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Eessõna. 
Anmmuiftfid juttusid on ju mitu 

raamatut ilmunud, aga kohalikka juttusid 
on nende hulgas wäga wähä olnud. Nii
sugusid raamatuid, mis üksnes kohalikka 
juttusid lugijatele toonud, ei ole tänini 
weel sugugi ilmunud. J a ometi huwitawad 
kohalikud muinasjutud lugijat enam kui 
muud. Et nimetatud puudust wähendada 
ja kohtade kauneid muinasaja mälestuse 
lugusid alal hoida, ilmub see kohalikkude 
muinasjuttude korjandus. Kõigile neile, kes 
selle juures nõuuga ja teuga abiks olnud, 
olgu siiu südamelik tänu awaldatud. Ühel 
hoobil olgu aga kõigile lugijatele see sõbralik 
palwe ette pandud, et igamees omast kobast 
Niisugusid juttusid korjaks, raamatu toime-
taja kätte läkitaks ja nit teda teiste jagude 
wäljaandmiscl toetaks. Sellele kasttlikule 
ettewõtmisele palub igameest kätt pauna 

Htaamatn toimetaja. 



Wooru mägi ja Andreslärw. 

g ikasilla lähedal üsna I Wirtsjätwe 
äärcs on kõrge, järsk, ümmargune mägi, 
mida Wooru mäcks hüütakse.̂  Üheltpoolt 
järwest, kolmelt poolt aga halmstest heina-
maadest ümber piiratud, katawad taimid 
männad kõiki tema külgi ja hoiawad oma 
latwn nagu kroon üle tasase lageda mäetipu. 
Kes seda mäge eemalt näeb, peab teda 
mõneks kindluseks pidama. 

Tõeste oligi Wooru mäel muiste kind
lus. Enne meel kui Tartu ja Pärnu linu 
ehitati, elas juba seal mäe peal wäga rikas 
kaupmees Woorn Andres. Temal oli 
hulk laewu, mis Emajõge mööda alla Peipsi 
järwe poole ja sealt edasi Narwa purjuta-
siwad, teine pool aga niisamati Wirts-
järwest jõge mööda Viljandisse ja sealt 
dasi Pärnu jõge mööda Pärnu lahe äärde. Kõik 
kauplemine oii üksi tema käes. Tartu linna 
rahwal ei olnud kauplemise poolest midagi 
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teha. , Suures hädas wõtsiwad uad wiimaks 
nõuun kauplemist Andrese käest ära kiskuda, 
Andres tegi oma mäe õige kindlaks ja ootas 
wastasid. Hulga kaupa tuliwad Tartlased 
mäe juurde kokku ja piirasiwad mäe ümber, 
Andres naeris aga esite ümberpiirajate üle. 
Siiski 'ei läinud ueed ära ega jätnud ümber-
piiramist järele. Näljaga tahtsiwad nad 
Andrest alla heitma sundida. Kui wiimati 
häda koguni suureks läks. wõttis Andres 
uõnnks ära põgeneda. Õnnega peafis ta 
wacnlaste wahelt läbi, aga peagi saiwad 
need aru, mis sündinnd. Sedamaid hakka-
siwad nad teda taga ajama. Pärnn maan-
tee ääres Purtsi wcske ja Puhaste kula 
wahel järwe ääres jõudsiwad uad ta järele. 
Selgcste nägi Andres ära, et ta enam 
edasi ci pease. Siiski ei tahtnud ta elusalt 
ennast tagaajajate kätte anda. Järwe ääres 
parme silmates kargas ta parme peale, 
tõukas äärest ära ja sõudis keskele. Aüacn-
lased piirasiwad järwe ümber ja pidasiwad 
wahti, et ta sealt ära ci peaseks. Sõu-
riista puudusel ei saamid nad järwe peale 
Andrese kallale. See jäi seni parwe peale 
kuum ta nälga snri, sest et peasmist ei 
olnud. Seda järwe hüütakse sest saadik 
Andreöjärweks. 



Kui Andres oli surnud, läksiwad waen» 
lased ta mäe otsa, lõhkusiwad ning purus-
tasiwad ta majad ära ja wiisiwad ta kulla 
ja hõbeda Tartu. Mägi aga, kus Andres 
enne elas, kannab sest saadik lWooru mäe 
nime. 

Aakre herra on hiljemal ajal Andres-
järwes kõiksugu kalu kaswatanud. Kui 
jarwewaht lootsikuga järwe peale läks, 
tuliwad kalad karja kaupa lootsiku ümber 
kokku ja ootasiwad, et neile leiba antakse. 
Kord jnlges keegi talumees öösel ühe latika 
järwest enesele wõtta. Asi tuli wälja ja 
mees sai mõisa herra käest armetumalt peksa. 
Sest saadik hakkasiwad kalad järwest kaduma. 
Praegu ou Andresjärw üksnes linalenta» 
mise järw. 

Peipsi järw. 
Muiste walitses korra meie maal wägew 

ja kuulus kuningas K a r t u s . Sell ajal 
elasiwad paksude metsade sees hirmsad karnd 
ja metshärjad; põdrad ja mctshobuscd lippa-
siwad kerge jalaga seal nii et pnud ragiscsi-
wad. Ei olnud siia weel wõeralt maalt ci 
kaupmehi oma laewadega ega sõjamehi terawa 
mõegaga tnluud ristitahtc üles asutama, 
waid täielises wabaduses elas alles rahwas. 
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Kuninga Kartuse niaja oli kallist hiil-
igawast kiwist üles ehitatud ja läikis eemalt 
otsegu kuld, mis päewa paistel särab. Püha 
hlie lähedal, kus kolm walget head ja kolm 
musta kurja waimu asusiwad, seisis kuninga 
loss; seal elas tema kõige oma perelõunaga. 
Waenlased kartsiwad teda wäga; ta oma 
rahwas armastas teda nõuda kui oleks ta 
nende tõsine isa olnud. Tema oli rikas ja 
luulus, aga siiski puudus temal üks asi, 
mis tcr suuremaks õnneks arwas olewat, 
fee oli: tema naesel ep olnud sigidust. Ta 
tõutas walgctclc jumalatele palju ohwrid anda, 
kui nemad tema palwet kuuleksiwad ja tema 
ihaldamist tahaksiwad. 

J a waata: seitsme aasta pärast kuuldi 
tema palwe, ja tema armas abikaasa sai 
uurgawoodi kaksikutega. Üks oli poeg, nii 
uobe ja terane kui taat ise; teine oli 
tütar, walgerugc peaga, ja silmad kui 
sinikad jaanililled, naeratas kätkist eide 
wasta. Kuningas ohwcrdas rõõmuga walge-
tele jumalatele rohked annid, nõnda kui ta 
tõutanud; mustad jumalad aga puhkesiwad 
tulist wiha täis, et Kartus neid mikski ei 
pidanud, sest nemad arwasiwad endid ta 
tähelepanemise wäärt olewat. Nemad ässi-
tasiwad sellepärast paha waimu, kes surma 



üle walitses, et ta oina paha, suretawa 
silmaga kuninga pojukese peale waataks ja 
teda ära hukkaks. 

Lapsuke kosus seni nählawalt ja tegi 
wancmatcle rõõmu kui juba, keelele suus 
liikus ja isa, ema wõis ütelda: aga siis 
käis paha silm ta üle ja pani teda Ftbit-
nema. Mõne aja pärast oli noor wõfn 
surmale närtfiud ja maeti maha. Õde 
R a u n a p u u r a jäi elusse ja õitses kni 
lilleke ihu ja hinge poolest kuninglikkude 
maneinatc rõõmuks, kelle ainus laps tema 
imab oli. 

Õeluste wiha ep oluud Pooliku tööga 
wccl mitte kustutatud; nemad lasksiwad 
sellepärast, kui kuninga tütar seitsme aasta-
seks sai, teda ühe mana kurja uõia küüsi 
sattuda. Selle uõia nimi oli Pcipa, See 
wiis Raunapuura ära oina hirmsasse pesasse, 
mis Ingrimaal kõrge mäe all kalju sees oli. 
Kümmekonna aastaid elas õnnetu lapsuke 
seal jäledas ja hirmsas paigas! Kui palju 
Rannapuma waewa pidi nägema ja kui 
karm wana nõid Peipa tema wasta ka oli, 
kosus Raunapuura siiski ikka enam ja cuam, 
seni kui neitsi-ealiseks sai. Ei nähtud maa 
peal kusagil nii ilusat neitsit kui Ranna-
puura. Otsegu koit wara hommiku madalas 
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taewa piitttt Mnetab ja selget ilma kuu-
lutab, nõnda paistis Nannapuura lahke nägu, 
täis onnist rahu, ja tcma filmist wõis näha, 
et tall süda nagu inglil oli. 

Kartus .teadis küll, kus tenia tütar 
wangis seifis; seda oli teniale üks hea waim 
kuulutanud; aga ehk tema küll wägew oli, 
ei wõinud ta jõud ometi Peipa ja õeluste 
kawaluse ja wäe wasta midagi. Selleta-
rast ci wõinud tema ta mitte loota, et ta 
tütrekewhäda orust peaseks. Wiimaks ha» 
lastafi ad walged jumalad Nannapuura 
ja tema wanemate peale, sest kuningas oli 
neid ärdaste palunud ja neile suured annid 
annud. Aga nemadki ci julgenud mitte suisa 
wägewa Peipa kallale minna, waid läkfi-
wad kawalaste ümberkaudu temaga sõdima. 
Nemad talitasiwad salaja ühe tuikesega, 
kes nende teenistuses oli, Rannapuurale 
hõbckammi, harja, suure õuna ja lumi-
walge woodi lina ja lasksiwad temale öelda: 
hoia ueed neli asja, mis walged jumalad 
sulle läkitanud, ja põgene nii pea kui sa 
iial wõid omast wangikojast. Kui Peipa 
sind taga ajaks, siis wiska walgeid juma-
laid appi hüüdcs esmalt kamm oma selja 
taha maha ja pärast, kui sce mitte ci aita, 
hari. Ei hooli ta sest, wdd tungib siiski 
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sinu kaimule, wiska õu», ja wii»>aks woodi 
liua oma selja taha. Pane hoolega tähele, 
et sa wisates ei eksi. 

Rannapuia tõutaö tuikesele, kes temale 
seda sõnumit tõi, kõik uieeles pidada, uus 
teda kästud, täuas walgeid juiualaid ja 

* saatis tuikese tagasi, 
K»i Peipa esimesel teifipäewal pärast 

kuu loomist südaööscl kaksiti wana kulu-
uud ahju luua selga istus, nõnda kuida 
uõiad Ingri» ja Eesti maal iga aasta kol° 
»lauda»ia>, kuueudamal, üheksamal ja kahe-
teistkümnemal kuu koonuse ajal seda tegi-
wad, ja uõuda kottu ära sõitis, puges 
Rannapnura e»»e koitu oma ivangikojast 
wälja ja wöttis »eed »cli asja, »,is teniale 
oli läkitatud, körwalisest »urgast kaasa. 
Tema jooksis nii ruttu kui suutis, otse 
kohe edasi isa lossi poole. Lõimeks oli 
hulk maad käidud. Nüüd waatas Rauna-
puura tagasi ja uägi ehmatades, et tema 
waugikoja percnacue wana hirmus uõid Peipa 
teda taga ajas. Raudwemmal paremas 
käes, kellega põgenejat ähwardaö, istus tema 
määratuma kuke seljas ja jõudis parajalt 
põgcueja kanuule. 

Rauuapuura wiskas walgeid jumalaid 
appi hüüdes hõbekammi selja taha. Silma» 
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pilgul wcnis kaunil woolasaks jõeks, mis 
mitu penikoormat pikk, wäga lai ja sügaw 
oli, Pcipa põrnütscs tulises wihas oma 
wangi üle, kes teine pool jõge kerge jalaga 
edasi ruttas teda kangele uiaha sättes. Tüki 
aja pärast aga leidis paharet jões ühe koha, 
kust jalgsi läbi sai, ja rnttaö uueste põge-
ueja järele. Nüüd paiskas Rannapuum 
harja selja taha wasta maad ja waata: 
iga harjas sirgus üles suureks puuks, nõnda 
et paks laan neid mõlemaid ühest ära lahu-
tas. Läbi metsa ei saanud nõidki ratsuti 
oma põrgulise turja peal sõites, waid pidi 
terwe päewa sõitma, enne kui ümber laane 
peasis. 

Kaks ööd ja ühe päewa oli õnnetu põge-
neja ilma eineta ja ilma uneta edasi jõud-
uud; nüüd oli jalg wäsinud ja wõim lõpe-
korral. Mis imet, et teisel päewal pärast 
lõunat kuri waenlane jälle kallale kippus. 
Nannapunra wiskas nüüd õuna selja taha. 
Õun kerkis üles märatu kõrgeks randkiwi 
mäeks. Kitsas, kõrge teerada, otsekui oleks 
madu loogatcs teda rajauud, juhatas küll 
üle mäe, aga eune kui Peipa sealt suure 
waewaga üle sai, kippus jälle lõuna katte. 
Wacue neitsi ei oluud kaugele jõudnud; 
wäsimus oli teda tilliks ajaks magama uinu-
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tanud, Nlcs ärgates tundis tema ennast 
küll tugcwaina, aga häda oli ka jälle määra-
tümaks kaswanud. Nõid oli nüüd kol-
mandama päewa õhtul nõnda lähedale jõub* 
nud, et Rannupuura isamaja eemalt nähes 
enam kuhugi ci wõinud põgeneda. Oigel 
ajal tuli weel meelde, et neljas asi maha 
wisfamata jäänud. 

Suures hädas wiskas Raunapuura lina 
maha. See hakkas kohisema ja paisus laia-
le suureks järweks, kelle lained walges wa-
hus Peipa ümber kurjasti möllasiwad. Kauge 
torm peksis wctt ja mahtu nõiale wasta 
filmi; ci aidamid enam ta põhjatu tigedus 
ega põrguline kukk, tema ratshobuue, 
kellel ka wiimne häda käes oli. Küll ta 
sirutas tiiwu ja kaela, uokk laiale lahti; 
küll ta uurjatu rabeles, et wce seest wälja 
saaks, aga kuhu ta pcasis: ära ta õelus 
kõnges sellegipärast. Peipa wandus kurja 
suure kisaga kõiki paharcttisid appi hüüdes. 
Siiski ci wõinud need mustad parata: waua-
moor waus hulgudes Põhja. 

Seal ta mässab praegugi weel ära 
rääkimata walu sees. Augid ja hirm-
sad sügawuse elajad uäriwad ja piinawad 
teda lõpmata. Tema peksab kätega ja 
jalgadega, ja sirutab ja wcnitab sooni wälja 
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suures waewas; sest tuleb, et see järw, 
mis nüüd tema nime järele Peipsi järwea 
hüütakse, alati lacnctab ja tormab. 

Kuuinssa Kartuse nime kannab praegu 
weel Karksi kirik. Nanuapumat, kes hea 
terwisega oma isa juure tagasi jõudis ja 
lühikese aja pärast enesele würstliku 
peigmehe leidis, tuletab meile R a n n a -
Puugcr ja mõis ja wald meelde, mis Peipsi 
järwe põhja pool kaldal Eesti ja Liiwi 
raja peal seisab. See jõgi, mis hõbekam-
mift woolama hakkas, on Pliha jõgi oma 
halja weega. Kes seda jõge tunneb, wõib 
küll ära mõista, et tema kammi sarnane 
on. Parema ja pahema poole otsekohe tee 
peält ära põigates, nagu oleks tema üks 
kammi pii alla, teine üles rajatud ja Na-
roowa jõkke oma marga walades, kukutab 
tema sellega seltsis ennast meresse. Harja 
sarnane mets seisis mitu sada aastat, kunni 
kahe saja aasta eest Rootslased Poolakatega 
Liiwimaal sõdisiwad. Poolakad oliwad seal 
metsa sees warjul, aga Rootslased pistsiwad 
metsa põlema ja põleta siwad ta süütumaks 
ära. See mägi aga, mis Rannapuura 
õunast üles kaswas, seisab tänapäewani, 
kuid randkalju ei ole ta enam, waid 
paas. 
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Oisu ja Kariste järwed. 

Muiste ei ole Öifus järwe olnud, waid 
olla hiljem alles Tallinna innalt Õisu 
mõisast sinna toodud. Ühel päcwal tuli 
põhjapoolt suur must pilw kui kott, mis 
kõik Öifu järwc wec enese sisse wõttis. 
Pilwe ees jooksis sunr must härg wihaselt 
moirades ja pilwe sees ülewal lendas üks 
wana mees, kes ühte lugu suure tuhinaga 
hüüdis! „Iäri Õisu! Järi Kariste!" — 
Kui härg sinna kohta oli saanud, kus 
praegu Willandi Loodi kõrts seisab, witzkaö 
ta wihaselt oma stittve. maa sisse ja 
kaapis - korra jalaga, kust kaks suurt 
ja süaawat auku järele jäiwad, mida 
iga Willaudi poolt tuleja paremat kätt 
Loodi kõrtsi ees tee kõrwal praegu wõib 
näha. Kui pilw sinna paika jõudis, kus Oisu 
järw ja mõis seisab, oliwad inimesed pära-
jaste heina tegemas, kes, kui nad uägiwad, 
et nii suur must pilw tuli, wccl rutuga 
oma heinu kokku püüdsiwad pauna. Kui 
pilw nende pea kohta sai, sadas sealt seest 
maha esmalt suur puu peaga nuga ja 
pärast müdinal ja madinal kõiksugusid kalu 
ja wiimaks wihina kui uawarrcst. 
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Heinalifeb põgenesiwad ruttu alt ära, 
aga üts noorik, kes oma helmed heina sao 
peäle oli jätnud, tahtis neid weel ära 
wõtta, aga juba hil ja: äkiste langesi
wad järwe wood tema peale ja matsiwad 
cda eneste alla. Sest saadik on Õisu 
järwes näkk, kes iga aasta ühe inimese 
hinge enesele pärib, ja upub siis ka praegu 
Õisu järwe enamiste iga aasta ikka 
üks inimene. Nõnda on järw Õissu saa
nud, — Nõndasama on järw Karistesse 
tulnud, muud kui et sinna keegi alla ci 
jäänud ja siis seal sees ka mitte näkki 
ci ole. 

WalgMw. 
Enne oli praeguse Helme Walg jä rwe 

wõi Koorkü la järwe asemel tore loss. 
Seal elas üks rikas herra oma õega, kelle 
südames keeldud armastus õe wasta põlema 
süttis, Hea maksu eest oli preester walmis 
neid paari panema. Siiski ei julgenud 
ta üsna omast peast neid mitte lau-
latada, waid käskis paawsti käest luba 
küsida. Noor mõisnik läkitas paawstile 
suured kingitused ja sai luba. I lma aja 
wiitmata saatis ta nüüd ümbcrkaudustelc 
mõisnikkudele sõnumid ja palus neid pulma. 
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Niisama kutsus peigmees talurahwagi noon 
mehi ja neiusid kokku, kellele ta lossi õue 
pea! toreda söömaaja tahtis auda. Kui 
need pulmapäcwal pulma tahtsiwad minna, 
tuli neile lossi mäel hall manamees wasta, 
kes ucid kojn tagasi käskis minna. Wana-
mehe nägu oli nii tõsine, et keegi wasta 
ei julgenud pauna, waid igaüks kärmcöte 
ümber pööris. 

Saksu selle wasta kogus pulmatuba 
otsani täis. Kui preester laulatust pidi 
alustama, astus peigmehe onu peigmehe 
ette ja, manitses teda südamest, et ta õde 
enesega mitte laulatada ei laseks. Peig-
nrccs naeris aga onu manitsuse üle ja 
ütles enesel paawsti lua taskus olcwat. 
Nähes, et peiginees oma ettcwõtte sisse 
kindlaks jääb, hüüdis onu: „Gt wõtke siis 
hukatust wasta, kes teie hukatust otsite'/ 
Seda üteldes ruttas ta õue, hüppas hobuse 
selga ja kihutas oma teed. 

Kui onu teisel päcwal pulma majasse 
tagasi läks, ei näinud ta enam kusagil 
mäge, kelle otsas tore loss seisis. Mäe ja 
lossi asemel laenctas temale suur järw 
waöta, kelle põhjast aga weel sügawaft 
wee sest lossi torni otsad paistsiwad. 
Loss oli maa põhja waunud ja tema 

l** 



— 18 — 

asemele järw astunud. Iä iw ise kannab 
sest saadik W a l g j ä r w e ehk Koorküla 
järwe nime. 

Kahala järw. 
Ligi wiis penikoormat Tallinnast kaugel 

on Narwa maantee ääres järw, mida 
Kaha t a jänvcks hüütakse. Wanal ajal ei 
olnud see sarw mitte praegusel Paigal, waid 
M a a r d u järwe kõrwas Tallinna lähedal. 

Gt Maardu ja Kahala järw liig ühe 
teise juures oliwad, puutufiwad nende wcte-
waimud tihti ühe teisega kokku ja sattusi-
wad tülisse. Kui nad isekeskcs tüli cuam 
ei jõudnud seletada, tõttasiwad nad oma 
kacbdustcga Wana-taadi ette. Niisugust 
lugu juhtus liig sagedaste. Minnaks tüdines 
Wana-taat Maardu ja Kahala järwe wcte 
waimude alalisest kaebamisest ja riiu seleta-
misest ära ja wõttis nõuuks nende tülile 
jäädawalt otsa peale teha. Iärwi pidi 
ühest ära lahutatanm, et wete waimud ühe 
teisega enam kokku ci \aaU ega tüli wõiks 
tõsta. 

Ühel kaunil suisel päewal tõusis suur 
must pilw mõlema järwe poole. Kahala 
järwe kohta saades seisatas pilw ja hakkas 
fiis järwe wett ülesse tõnimama. Natukese 
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aja pärast ci olnud endisest nägusast järwcst 
mam muud midagi järel kui porine soo 
koht. Siis hakkas must pilw oma märja 
koormaga ida poole purjutama. Kuusalu 
kiriku lähedal kukus korraga üks jagu wett 
pilwcst maha. Sest süüdis wäike järw, 
mis „Tuurakakatku" uime kauuab ja mida 
praegugi wecl wöib näha. Järele jäänud 
wcekogu purjutas aga pilwcga ühte lugu 
e£>ast, kuuni nüüdse Kabala järwe kohale 
jõudis. Seal oli sell ajal kena nurm. 
Kündjad ja äästajad tegiwad parajalt tööd, 
kui äkistc musta pilwe nägiwad tulcwat 
ja selle seest walju kohinat kuulfiwad. Pilwe 
silmates tõusis üks liud inimeste pea kohale 
lendu ja hüüdis ilma wahct pidamata walju 
healcga: „ Põgenege mehed! Põgenege mehed! 
Iärw tuleb!" — Mitmed paniwad linuu 
hüüdmist tähele ja põgcncfiwad rutuste eest 
ära; teised aga ei hoolinud sest midagi, waid 
nacrsiwad üksnes selle üle. Pea ulatas 
pilw nende pea kohta. Nüüd woolas wett 
nagu uawarrest pilwe seest maha. Kes 
linnu hüüdmist enne kuulda ei wõtnud, püüd-
siwad nüüd küll ära põgeneda, aga hilja: 
wee wood ei lasknud neid enam pcaseda. 
Kui pilw euuast sai tühendanud, lacnetas 
endisel nurmel nüüdne Kahala järw. 
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Sinihalliks. 
Laiuse kirikust õhtu poole seisab 

Laiuse mägi, kellelõunepoolist iagu W i l i n a 
mäeks kutsutakse. See mägi langeb õhtu 
poole järsku alla, kust koormatega wäga 
wame üles ja alla saada, sest tee käib just 
kõige kõrgemast kohast üle. Põhja, hommiku 
ja lõuna poole lähäb ta pikkamisi laiemaks. 
Selle mäe peal on palju aukusid ja orga, 
mis nõnda sügawad ou, et mõne seest 
kuiwal suwelgi wcsi süütumaks ära ei kau. 
Wilina mäe peal on K a l e w i p o j a säng. 

Aukude ehk lohkude seast on iseäranis 
üks ju wanast ajast saadik kuulus. See 
org wõi lohk on peaaegu kolme nurgeline, 
70 sülda pikk ja 50 lai ja praegu kaswab 
ta ümber wäikcne lepik. Wihmasel ajal 
kiigub see wäikcne sookene nagu häll, 
kus midagi suuremat ei kaswa kui sam-
malt ja wähä jõhwikaid. Kesk sood on 
wecauk, mis peaaegu kolm jalga pikk ja 
kaks lai; wefi on sinine, kust see auk 
ka nime saanud, sest teda kutsutakse S i n i -
hall ikaks. 

See hallikas oli manast ümberringi 
wäga kuulus, sest ta wõis rahwa usu 
järele wihma ja põudu saata ja sellega 
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wilja ikaldust ja õnnistust anda. O l i 
põua aeg, siis käisiwad tcda kolm üheni-
mekist keske naist ju t luse a ja l puhas-
tainas ja laiale kiskumas. Iga l ühel pidi 
aga labidas, reha, konks, le iwa mu rikas 
ja laulu. - raamat kaasas olema, Wihma 
ajal aeti Hallikas jälle kinni, ja kohe 
mõjus. 

Kord kiskusiwad kolin leske Anne Hallika 
wäga lahti, ja wihm läks warsti liiale. 
Naistel oli wana walu taga, sest igamees 
tahtis neid selle eest nuhelda. Teine kord 
tuliwad jälle kolm naist kaugelt hallikat 
puhastama, aga kui nad Sootaga kõrtsi 
juurde saiwad, tuli kirikurahwas kirikust 
wälja ja nende teekond oli asjata. — 

Räägitakse ka weel, et kolm ühenime-
Iist leske meest hallikat on wõinud puhas-
tada. Kord katsusiwad need hallikat puhas-
lada; et nad aga enne kirikut sinna 
saiwad, pidiwad nad Sootaga kõrtsis parast 
aega ootama, kus nad ülearu napsi wõtsiwad 
ja jutluse aja mööda lasksiwad minna. 

Kord tahtis rahwas Sinihallita süga-
wust ära mõõta. Nad sõlmisiwad seks 
mitu Pikka köit kokku, paniwad kiwi õtsa 
ja lasksiwad siis alla. Aga kui köis wälja 
tõmmati, ei olnud kiwi enam otsas. Nüüd 
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lasksiwad nad kiwidega täidetud pasa alla, 
aga walsa tõmmates nägiwad nad ehma» 
tatcs werise oi»a pea pasa asemel köie 
otsas. lMõned ütlewad wasika, teised salle 
inimise pea). Nad tahtsiwad weel kolmat 
korda katsuda, aga siis hüüti Hallikast: 
,K»i weel lasete, siis langete kõik ise alla." 
Hallika sügawus jäi teadmataks. 

Tiigid. 
W i g ala lossi walitses korra wäga rikas, 

aga kuri proua, kes oma rahwast töödega 
kangeste waewas. Wiimaks saiwad kõik 
tööd otsa. Siiski ei laskuud proua inimesi 
koju puhkama. Ta arwas une töö wälja, 
mis inimesi kauaks ajaks kinni pidi pidanra. 
Suure weeraudwersta pikkuse, sügawa tiigi 
laskis ta kaewada ja sinna sisse mitu saart 
teha. llhe saare peäle laskis ta kaksteist-
kümmend wcskekiwi ühe teise otsa püsti 
panna, istus nende peale ja waatas siis 
ülewelt kõrgelt rahwa tööd peält. Kui 
wiimaks esimene tiik walmis sai, laskis ta 
esimese õtsa teist ümmargust kaewama hakata. 
Selle tiigi keskele jäeti wäike saar. Juba 
oli tiigi töö kaunis kaugele jõudnud, kui 
proua ühel päewal jälle töötegijate juurde 
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tuli, saare peale famnniö ja sealt ttaataS, kudas 
kaeweti. Töö läks proua meelest liig pikka-
misi edasi; ta hakkas waljuste käratsema 
ja sõimama ja ähwardas töötegijaid palju 
kaugemale tööle pauna. Kui see ümmar-
gune tiik walmis saada, tahta ta kolman-
daina tiigi kaelvada laota, mis kolm kord 
nii pikk, nii sügaw ja nii lai kui kaks 
esimest kokku. Kuna proua weel nõnda töö-
tegijatega Pragaö, tuli korraga waskuss 
maa seest wälja, nõelas prouat ja kadus 
siis jälle ära. Proua ei saanud euam 
paigaltki ära; mõue silmapilgu pärast oli 
ta juba surma ohwriks saanud. Ta maeti 
sinnasamasse tiigi saare peale maha, kus 
uss teda uõelanud. Haua peale paudi aga 
mälestuse kiwi püsti, kuhu rõngas uss wälja . 
raiutud. See kiwi oli weel hiljuti saare 
peal näha, aga nüüd on ta aja hamma 
käes ära kõdunenud. Tiigi kaewamine jäi 
proua surmaga pooleli; tiik ei ole selle-
pärast mitte ka nii sügaw kui esimene. 
Kolmat tiiki ei kaewatud enam. 

Tallinna asutns. 
Ligi tuhande aasta eest elas Daani 

maal üks kuningas, kelle poeg ja tütar 



— 24 — 

üht teist keeldud wiisil hakkasiwad armastama. 
Kuningas sai aga asjast aru sa wõttis 
nõuuks tütart, keda ta suuremaks süüdlaseks 
pidas, omalt maalt koguni ära saata. Ta 
laskis tütre laewa Peäle wiia, laewa tüüri 
aga ära wõtta ja siis laewa merele saata. 

Tüürita laew rändas merel ühest kohast 
teisi, kunni torm wiimaks laewa Eesti maa 
randa äärde ajas. Kuninga tütar käskis 
laewa ankrud merde heita ja läks siis 
paadiga äärde maad waatama. Rannas 
edasi rännates puutus temale Kalewi kalmu» 
küngas [ilma. See koht oli nõnda kuninga 
tütre meele pärast, et ta siia linna tahtis 
ehitada. Kottu oli ta rohkeste kulda ja 
hõbedat kaasa wõtnud; seda tõi ta nüüd 
laewast wälja ja kandis ülesse mäele oma 
telki. Ta kutsus rahwast rohkeste enese 
juurde kokku ja laskis oma kulla ja hõbeda 
eest enesele esuialt toreda lossi, siis aga ka 
weel wäikse linna ehitada. Kes kõige wap« 
ramad, agaramad ja tulisemad oliwad, 
neile kinkis ta uued majad. Nii asutas ta 
aega mööda lossi ümber rohkeste inimesi 
elama, kelle läbi linn jõudsaste kaswis. 

Kui isa kuulda sai, et tütar liuna asu-
tanud, leppis ta tütrega ära ja tahtis tinna 
oma wõimuse alla wõtta. Tema saatis 
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oma mehed tütre linna. Pea saiwad aga 
linna rahwas aru, mis mõte wõeraötel oli. 
Sedamaid rookisiwad nad wõerad kõik jälle 
minema ja jäiwad ise linna peremeheks. 
Linna ennast hakati sest saadik Daani 
l innaks hüüdma, kellest rahwas hiljem 
T a l l i n n a tegi. 

Olcwiste kirik. 

Muistsel ajal oli Tallinn koguni iväikc. 
Linn ei tahtnud ega tahtnud suuremaks sir
guda. Kauplemist polnud linnal sugugi; 
kaugemal ei teatud temast midagi. Päris 
kirikki puudus linnal. Linnarahwas himus-
tas oma linna kuulsaks teha, aga ci tead-
rntd, mill wiifil seda toime saata. Küll 
katsnsiwad nad üht ja teist abi, aga asjata. 
Wiimaks tuli ühel mehel ometi hea nõuu 
meelde! ta käskis niisuguse kiriku ehitada, 
kelle sarnast teist kusagil ci ole. See nõuu 
oli teistel meele pärast; nii wöisiwad nad 
ehitusest ju ometi kahekordse käsn saada. 

Suure wacwa ja otsimise järele leidsi-
wad linnarahwas targa meistri Olemi, kes 
kiriku ehitus,' töö määratuma palga ja maksu 
eest oma hooleks wõttis ja nii^pika torni 

Ejiwanematc waranb.i;i. 2 
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lubas ehitada kui kellegi silm maailmas ei 
ole näinud. Ilma aja wiitmata hakkas ta 
tööle. Töö läks ütlemata ruttu edasi ja * 
jõudis pea juba lõpe poole. Kirik oli suur 
ja uägus, nii et kõik teda kiitsiwad, kes 
nägiwad. Iseäranis paniwad kõik kiriku 
pikka torui imeks. See oli uii kaugel juba 
walmis, et enam muud ei olnud teha kui 
risti torui õtsa panna. Olew ei tahtnud 
seda tööd kellegi muu kätte anda, waid tah-
tis ise risti torui õtsa seada, et nii oma 
tööle pärga pähä wõiks panna ja uii täie-
lil tiitus ja tänu kõik teniale saaks. Risti 
torni õtsa panemise järele lubati Olewilc 
ehitus? palk wälja maksta. Kui Olew 
wiimast tööd läks tegema, hüüdis naene 
kodu rõõmuga: „Täna tuleb Olew^koju, 
toob tuhat tündri täit kulda!" — Õnne
likult pani Olew risti paigale, aga wäe-
wait oli see sündinud, kui ta libises ja üle-
wclt torni otsast alla langes. Aliaa peäle 
maha sattndes kargasiwad temal konn ja 
madn suust wälja. Olew maeti sinna-
samasse, kuhu ta oli sattunud. Haua peale 
pandi aga kiwi Olewi, konna ning utan 
kujuga. Kirikut ennast nimetas rahwas sest 
saadik targa meistri mälestuseks O lewi ehk 
Olew iste kirikuks. 
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Mida rohkem kõik rahwas kena kiriku 
' üle rõõmustas, seda suurem meelehaigus oli 

tema pärast wanal paganal. Kaua aega 
waewas [ta selle arwamisega pead, kudas 
kirikut ära wõiks häwitada. See töö ei 

i oleks tema kaes s»g>lgi raskc olimd, kui ta 
kiriku juurde oleks julgcuud minna. 2BH* 
maks lootis ta ometi hea nõuu leidnud ole-
wai, kudas kaugelt seda toime saata. Ta 
wõttis Pärnus enesele mehise lingu, otsis 
tubli kiwi, kellega kergel koinbcl Olewistc 
torni arwas pnruks wisata wõiwat, pani 
liugu peale ja wõttis siis joout. Kui ta 
aga parajalt liuguga wiristas, katkes mää-
ratuma kiwi raokuse pärast lingu pael. 
Sellegi pärast lendas kiwi enam tui poole 
maad edasi, kunni wiimaks Rui la mõisa 
põllule Pärnu-Tallinna tee äärde maha 
sattus. Seal puhkab lingukiwi praegugi 
weel. 

Pühalepa kirik. 

Enne ristiusu toomist meie maale oli 
Hiio maal sulir hiie lepik, kus rahwas 
jumalatele ohwerdasiwad ja pühi pida-
siwad. Ristiusu wäljalautamise ajal raiuti 
terwe lepik maha. Üksnes üks põline, ilus 

2* 
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lepp jäeti järele. Hiidlased tahtsiwad 
selle lepa lähedale oma uue kiriku ehitada, 
ässa ristiusu toojad oliwad kangcste selle 
waöta. Tül i tõusis. Ei tahtnud ühed 
ega teised särele anda, Wist oleks wacun-
wikat wälkuma hakanud, kui mitte üks 
Hiidlane head uõuu ei oleks annud, kellega 
ristiusu loojadki rahul oliwad. Tema 
käskis kaks härga waukri ette panna, ehi-
tüse puud wankri peale laduda ja siis 
härgi oma tahtmise järele edasi minna lasta. 
Kuhu härjad seisma jääda, siuna pidada 
kirik ehitatama. 

Mees ajas enne oma härjad hiie lepa 
juurde, kus lopsakas rohi kaswis, laskis 
seal tüki aega süna ja wiis siis wankri 
juurde. Ni i pea kui härjad waukri ees 
oliwad ja oma tahtmist mööda minna wöisi-
wad, ruttasiwad uad hiie juurde murule, 
jäiwad seal seisma ja hakkasiwad sööma. 
Nüüd ei aidanud ristiusu toojate wasta-
panemine midagi; nad pidiwad kokku-
leppimise järele sellega rahul olema, et 
kirik hiie lepa juurde ehitati. Kui kirik 
walmis oli, nimetas rahwas kiriku lepa 
järele, mida pühaks peeti. „P üha lepa" 
kirikuks. 



— 29 — 

Uus kirik oli waual paganal okkakö 
silmas. Ta wõttis nõuuks kirikut kiwidega 

!* puruks wisata. Ühel öösel läks ta Õuna-
augu mäele, wõttis kaks snurt kiwi kaasa 
ja wiskas. Päewa oli ta hoolega tähele 
panund, kus kirik seisis. Sellepärast lootis 
ta kindlaste, et ta märki oskab ja kaks kiwi 
küllalt aitawad. Pimedas ei näinud ta 
kirikut; ta wiskas wähä wiltu. Esimene 
kiwi langes üsna kirikn lähedale maha, 
teine natuke kaugemale. Et mürinat kunlda 
ei olnud, kargas ta hobuse selga ja sõitis 
waatama, kudas lugu kirikuga on. Juba 
jõudis ta üsua kiriku juurde, kui kukk 
korraga laulis. Wihaga pööris wana 
pagan ümber ja sõitis koju tagasi. Hobuse 
jäljed on aga praegugi selle koha peal 
nähtawal, kus kuke laul wana poisi kõr-
wii kostis. 

Püharisti kirik. 
Wiljandi Was tsemõ isa oli korra 

pime mõisnik. Ühel päewal sõitis ta oma 
kutsariga metsas teed mööda edasi. Korraga 
uäeb kutsar tee ääres imeilusa kuldristi. 
Ta ei tea, mis loost peab arwama ja 
räägib seda herrale. Waewalt kuuleb herra 
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lugu, kui ta kutsari südamest palub, ct 
kutsar ta risti juurde tallutaks. Kutsar 
täidab herra soowimist. Risti juurde 
jõudes puutub mõisnik risti külge. Nii 
pea kui see sündinud, lahäwad ta silmad 
lahti ja ta näeb niisama nagu muud ini
mesed. Tänu tunnistuseks laskis mõisnik 
warsti selle järele sinna koha peale, kus ta 
kuldristi näinud ja risti läbi nägijaks 
saanud, kena kiriku ehitada, mida risti 
nägemise pärast Pii ha r i s t i kirikuks ni-
metati. 

Kili hiljeural ajal meie maale sõjad 
tuliwad, häwitasiwad waenlased Pühariöti 
kiriku ära. Üksnes müürid jäiwad weel 
seisma. Kirikut ei ehitatud enam ülesse: 
talurahwal ci olnud jõudu ja mõisnikud ei 
annud abi. Nii jäi kirik warenietesfe. 
Aega lnööda kaswis kiriku müüride peale 
suur puu. Rahwas pidas puud pühaks, 
lootis temalt abi ja wiis temale mitme-
sugusid ohwrid. Seda ei sallinud saksad: 
kõwa käsk anti wälja, ct pnu pidi maha 
raiutama. Kirik seisis kolme walla rajade 
peal; kolule walla rahwas aeti kokku käsku 
täitma. Aga ükski ei julgenud kätt püha 
puu külge pista. Kui kuri mõisnik, 
kes rahwast nii palju kokku ajanud, seda 
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nägi, sai ta ütlewata wihaseks, Ommas 
kirwe peusse ja raius puu maha. Nii 
pea kui see oli sündinud, jäi mõisnik 
pimedaks ja pidi teisi ennast koju wiia 
laskma. 

Risti kirik. 
Kui R i s t i kirikut hakati ehitama, ei tahe-

tud teda mitte praegusele paigale ehitada, waid 
koguni teisale ühe kõrtsi juurde. Juba oli 
tükk tööd tehtud, kui sarwiline sest teadust 
sai. Sedamaid ruttas ta kiriku ehitajate 
juurde. Päewa ci wõinud ta midagi teha, 
aga nii pea kui öö kätte jõudis, lautas ta 
ära, mis päewa oli ehitatud. Sellegi 
poolest ci jäetud ehitust järele. See wihas' 
tas waua paganat weel rohkem. Ta lautas 
nüüd müürid maani ära ja kiskus alusegi 
weel maa seest wälja. 

Ohitajatcl oli hea nõuu kallis. Nad 
saiwad selgeste aru, et selle koha peäle 
wõimalik ei olnud kirikut ehitada, aga kuhu 
siis, seda ci teaduud keegi. Wiimaks andis 
üks tark head õpetust. Sellsamal öösel, 
kui sarwiline kiriku põhjani ära purustas, 
oli ühel lehmal kaks lumiwalget wasikat 
olnud. Tark käskis need wasikad suureks 
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kasuda lasta, siis wankri ette rakendada. 
risti wankri peäle panna sa selle peale 
wasikaid oma teed minna. Kühn nad 
seisma sääda, sinna tulla nus kink 
ehitada. Risti käskis ta sinna püsti panna; 
siis ci olla enam karta, et keegi ehitust 
tulla rikkuma. Kiriku ehitajad tegiwad nii, 
nagu tark õpetas. Selle koha peale, kus 
wasikad seisma saiwad, lõiwad nad risti 
püsti ja hakkasiwad uueste tööle. Sarwi« 
liue kartis risti sa ci sulgenud euam kiri-
kut kautada. Õnnega sai kirik walmis ja 
riimctati kaitsema risti auuks ja mälestuseks 
R i s t i kirikuks. 

Kullania kirik. 

Kaks meest läksiwad nletsa puid raiuma. 
Ümber waadates, kus tööle hakata, näeb 
teine mees korraga mitu ussi. Ta wõtab 
tubli wemla kätte ja lööb paar ussi maha; 
teised aga põgenewad ära. Mees kutsub 
teise mehe ligi ja ruttab neid taga ajama. 
Korraga silmab ta aga suureks ehmatuseks 
päratmna ussi hnnnikn enese ees. Ja usside 
keskel seisab õige jäme uss püsti, kuldkroou 
peas. Suure hirmuga panewad mehed 
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plagama. Tagasi waadatcs näcwad nad 
kuldkrooniga ussi endid taga ajawal. Nad 
jookscwad mis jaksawad, aga ikka lähemale 
jõuab ufž. Nüüd pöörab teine mees ümber 
ja annab ussile kirmega pähä. Sedamaid 
on uss kadunud, tema asemel hiilgab aga 
terwc hunnik kulda. Ussi huuniku juurde 
tagasi minnes ci leia nad enam üht ainustki 
ussi, küll aga seal niisamagi teise hunniku 
kulda.— Mehed wiisiwad kulla hunnikud 
koju; ühe jagasiwad eneste kcskcs ära, teise 
eest aga lastsiwad sinna lähedale kena kiriku 
ehitada, kust nad esimese kulla hunniku leid-
und. Kirikut ciiuast hakkas rahwas aga 
kulla leidmise koha järele Kulla ma kiri-
kuks hüüdma. 

Wiljandi kirik. 
Muiste ei oluud Wi l j and i kirik mitte 

linna sees, waid linnast wäljas jättvc lähe
dal. Selle kiriku kohta ööldud ehituse ajal, 
et kirik nii kaua seista, kunui seitse ronida 
korraga kirikusse minna. Rahlval oli see 
sõnum teada; sellepärast hoidsiwad kõik 
wennad ühel hoobil kirikusse minemise eest. 
Sell kombel ci nähtud mitte kolmegi wenda 
korraga kirikus. 
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Korra läksiwad ometi seitse wenda nii 
kitiknsse, et ütski ei teadnud, et teine 
seal oli. Waewalt oliwad wennad kirikus, 
kui kirik wauma hakkas. Hirmuga jooksis 
rahwas kirikust wälja. Kõik peasiwad õnnega 
wälja; üksi seitse wenda, kelle pärast kirik 
ära pidi wauma, jäiwad sisse. Kirik waus 
uii sügawasse, et mitte torni otsagi wälja 
ei paistnnd. 

Kes uue aasta keskööl endise kiriku 
lähedal kõnnib, kuuleb korraga imelikku, 
südant sulatawat healt, mis igaüht enese 
lähedale meelitab ja helistamist kuulama 
paneb. Kuulaja ei raatsi sellest tacwalisest 
heälest mm lahkuda kui kellad, mis maa 
all weel helisewad, wiimaks jälle waiki 
jääwad. 

Kirik» enese kohal ci ole praegu muud 
midagi naha kni aga hallika sarnane paik. 

Jõhwi kirik. 
Kes J õ h w i kirikut ja seda kohta on 

näinud, kuhu kirik ehitatud, peab tüll pea-
aegu arwama, et seal endisel ajal mõni 
loss olnud. Otsegu lossidel muistsel ajal 
sügawad kraawid ümber oliwad, kelle jälgi 
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osalt praegugi wõib näha, nii ON Iõhwigi 
kiviku ümber nüüdsel ajalgi wecl vocmab 
kraawid. Iõhwi kiriku ehituse kui ka tema 
kraawide üle kõneleb rahwa suu järgmisel 
wiisil: 

Muistsel ajal elasiwad praeguses Iõhwi 
kihelkonnas kaks wenda, kes suurt sugu ja 
wäga rikkad oliwad. Wanemal wennal 
tõusis uõuu cuesele uhket lossi ehitada. Et 
tall enesel aga mitmesugused sõjad ja wõitle-
miscd ees oliwad, palus ta uooremat, et 
see ehituse enese peale wõtaks. Noorem 
wend täitis palwet ja hakkas selle koha 
peale lossi ehitama, kus praegu Iõhwi 
kirik seisab. Juba oli ehitus kaunis kaugel, 
kui wancm wend sõjast tagasi tuli. Ghk 
küll noorem wend nii hästi oli ehitanud 
kui iganes wõimalik, ei olnud wancm sellega 
ometi mitte rahul. Nende wahcl tõusis 
tüli. Kumbki ci tahtnud järele anda. 
Wiha tujus kargas wanem wend noorema 
kallale ja lõi ta surnuks. 

Wacwalt oli kuritegu sündinud, kui 
wenna surmajat ränk walu ja kange kahct-
semine hakkas wacwama. Aga fee aidanud 
enam midagi; wend oli ja jäi surnuks. 
Et oma rasket wcrcsüüd wähendada, wõttis 
ta nõuuks mõnda suuremat Jumala meclc-



— 36 — 

varalist tegu teha. Ta laskis pool walmis 
saanud lossi maani maha kiskuda ja toreda 
kiriku sinna asemele ehitada. Kraawisid 
aga, mis lossi tarwis oli kacwetud, ei aetud 
mitte umbe, mispärast siis kirikutegi wäljas-
pidi lossi nägu jäi. 

Jaki kontori asutus. 
Suure katku ajal suri nii palju inimesi, et 

Lääne maale H a n i l a ja Karuse kihelkonda 
kumbagisse aga üks mees järele jä i ; 
esimene Karuse kihelkonda Nihatu walda 
Kamsa peresse ja teine Hanila kihelkonda 
Wirtsu walda Kelle peresse. Katku kadu-
mise järele hakkas Kelle mees suurt rikkust 
koguma. Et majad inimestest igal pool 
tühjad oliwad, käis ta kõik talud läbi 
ja wõttis kaasa, mida kaasa sündis wõtta. 
Pärijat järele jäänud waranduse! jn ci 
olnud. Ni i korjates sai ta pea paari 
waka täit kulda kokku. Hõbedat selle wasta 
kogus ta terwe tüudri täie; waske wõttis 
ta' mõue korra küll ka kaasa, aga pidas nii 
halwaks, et teda mõõtmise wäärt ei arwa-
nlld olewat. 

N i i palju rikkust kui mees nüüd ka 
kokku pannud, ci olnud ta selle juures 
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ometi mitte õnnelik. Tema oli üksi ja hm-
biä igawust. Tcmal puudus lahke abi-
kaasa, fefl temale seltsiks oleks olnud. Aga 
kust seda wõtta. Katk oli kõik hauda 
kannud; ligidal ega kaugel ci puutunud 
mehele inimese hingegi silma. Wiimaks 
wõttis mees nõuuks Saare maale waata» 
ma minna, kas seal ehk õnn teda ci awi-
taks. Ilma pikema mõtlemiseta istus ta 
wencsse, wõttis aerud katte ja hakkas üle 
Wäina Muhu maa poole sõudma. Siit 
lootis ta wististe leidwat, mida ta nii 
südamest ihaldas. 

Risti ja rästi rändas mees Muhu maa 
läbi, aga kusagil ei uäinud ta inimese 
hinge, Katk oli siin niisama kõik maha 
murdnud nagu suurel maalgi. Üksnes 
järele jäänud loomad wahtisiwad talle siit 
ja sealt wasta ja paniwad imeks, et hulga 
aja pärast inimest nägiwad. 

Muhu maalt pooris mees sammud 
Saare maa poole. Aga siingi ci olnud 
mehel paremat õnne. Ehk ta küll saare 
põigiti ja pikuti läbi kõndis, silmas tema 
siiski kõigis paikus surma laastawat tööd; 
haua waikus walitses igal pool. 

Nüüd lats mehe meel koguni kurwaks. 
Lugu näitas, nagu oleks tema aina üksi 
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maailma jarde jäänud. Niisugune üksik 
elu ci maksnud tcma meelest aga midagi. 
Ta arwas paremaks surra kui nõnda 
üksikult elada. Enne kui ta aga õiete 
surma peäle hakkas mõtlema, tahtis ta 
weel wiimast katset teha ja Hiio maale 
waatama minna. 

Naske südamega sõudis ta üle Sõela 
Wäina. Ei tall olnud enam palju lootust ' 
üle jäänud. J a tõeste rändas ta siingi 
kaks päewa ilma asjata ühest Paigast teisi. 
Kuid kolmandamal päewal sai talle korraga 
ootmata rõõm os^ks. Nõigc kiriku lähedale 
jõudes nägi ta wiimaks inimese ja see oli 
— nägus neilt, kes karja kurwa meelega 
hoidis. Rohkeste rõõmustasiwad endid 
mõlemad, sest üks kui teine oli juba arwa-
mb, et ta ainukene inimene maailmas. 

Enne weel kui ise aru saiwad, oliwad 
mõlemad sunreks sõbraks saanud, istusiwad 
lootsikusse ja sõudsiwad mehe koju Wirtsu 
randa. Mees wõttis tüdruku enesele naeseks ja 
hakkas tema abiga talu tallitama, Aega 
mööda sündis neile seitse poega. Kui need 
mehe päewade sisse astusiwad, asutas neist 
igamees wanemate warandusega enesele 
uue koha. Nii sündisiwad W i r t s u Kelle 
küla kuus talu kohta. 
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Kõige nooremal pojal Jaagupil ei 
olnud aga liitun põllumeheks lakata. 
Ta laskis isa enesele oma jau yärandust 
kätte anda ja läks siis Pärnusse, kus ta 
kauplenlift alustas. Gt tall kauplemises 
rohkeste õnne ja osawust oli, käis tema 
käsi wäga hästi', nii et ta wiimaks 
koguni kauba koutori asutas. Wcuuad 
aitafiwad teda oma waraga, mida nad 
kõik tema kätte usaldafiwad. Ometi ei 
tahtnud nad kcllegille oma mära suurust 
teada anda; sellepärast ei lasknud uad 
oma raha mitte üles kirjutada, waid tegi-
mad maha, et see kõik jäädawalt wenna 
kätte pidi jääma, neile aga see eest nii 
palju kaupa wenna kontorist antama kui 
uad iganes tarwitafiwad. Uuele kontorile 
andis rahwaö aega mööda „ Iak i " niine, 
sest et asutaja iga korra, kui pea soe otsas, 
ühe jala pealt teise peale hüppas ja ise 
seal juures õiskas: „Õissa Iak! Öissa 
Iak!" 

Kiriku kell. 

W iga lasse oli kena kirik ehitatud, aga 
ometi puudus kiriku kenaduseks midagi wcel 
ja fee oli kiriku kell. Kogudus, kes oma 
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kulu peäl kiriku üles ehitanud, tahtis 
wiimast ohwritki weel anda ja kirikule ka 
kena kella luuretfeda. Kõik nende waran-
dus oli aga kiriku ehitamisega ära kulunud. 
Sellegi pärast leidsiwad nad nõuu. 3lcit-
sid wõtsiwad hõbcsõlcd kaelast, noored 
mehed hõbesõrmused sõrmest, eided ja taadid 
wõtsiwad preesid rinnast ja andsiwad kõik 
kiriku kella heaks. Sell wiisil oli lühikese 
ajaga kella jauks warandust küllalt loos. 
See wiidi ineistri katte, kes siis kirikule 
suure kella peaaegu puhtast hõbedast walas. 
Kellal oli nii mahe, armas ja kaunis heal 
kui kellegil muul kellal ligidal ega kaugel; 
kes ta heli iganes kuulis, ci see wõinud 
wasta panna, waid pidi kirikusse minema. 
Kogudus oli uhke oma kauni kella peäle. 

Sõda tõusis ja waenuwanker hakkas 
wccrema. Hirmuga kuulis kogudus, kudas 
waenlased ümberkaudu kirikuid põletasiwad 
ja riisusiwad Suurt muret tegi kogudusele 
kell, mida nad millgi konidel wacnlastcle 
ci tahtnud anda. Kui waenlased ligidale 
jõudsiwad, wõeti kallis kell tornist maha. 
Kaugele ci olnud enain wõimalik kella 
wiia, sest et waenlased igal pool waritscsi-
wad; ci jäänud muud abi üle kui kella 
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kiriku juurde jõkke lasta. Nuttcs anti Ml 
jõe wee hooleks. 

,,„ Pea tuliwad wacnlascd ja riisusiwab 
kiriku ära. Nii wäga kui nad kuulust kella 
ka taga otsisiwad, ei leidnud uad tcda ometi 
nutte. Kogudus ei pannud kiriku riisumisest 
suuremat tähelegi, sest et oma kalli kella 
waeulaöte eest marjul teabsiwad olewat. 
Kui aga pärast sõja lõpetust kella jõest 
wälja miudi tooma, ei leitud teda euam, 
uii wäga kui teda otsiti. Laupäewa õhtutel 
mõis ta armast heli küll jõe Põhjast kuulda, 
aga silma ei puutuuud ta kellegil euam. 
Mõni mees käis hiljemal ajalgi mitu korda 
weel otsiteel, aga kell oli ja jäi kadunuks. 

0 Tähendus. Samasid juttusid kiriku 
kellade warjule heitmisest mette kuulukse maga 
mitmest kohast. 

Iaani-päew. 

Missuguse noore inimese süda ei lähakõ 
rõõmsaks, kui Jaani päcw käes? Kes oleks, 
keda kaunid jaanituled ei rõõmustaks? Ja 
kui noored inimesed kooris weel jaanitule 
ääres nelja hcalcga laulusid laulawad ning 
lõöusastc aega wiidawad, saamad wanemadti 

2** 
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seda kuuldes ja nähes otsegu nooreks ja 
peawad pool tahtmata nende aegade peale 
mõtlema, kus nad ise niisama jaanitule 
Ümb« endid rõõmustasiwad. Paraku ci 
ole aga niisugune lõbus jaanitule pidamine 
igal pool wiisiks. Soowida oleks ometi, 
et kõik rumalad tembud sell õhtul maha 
jäetakse, kus ueid weel tehakse, ja kauni 
lauluga ning mänguga kena jaanitule ümber 
seda õhtut pühitsetakse. Kudas rahwas 
jutustab, on jaanitule tegemisel oma põhi. 
Ta olla tähtsa juhtumise mälestus ja nii-
sugust mälestust peab alal hoidma. 

Muistsel ajal uägi üks noor Eesti 
rahwa wanem korra ühe kena Rootsi 
kuninga tütre, keda ta niikohc armastama 
hakkas. Ööl ega päewal ei saamid ta 
enam rahu; ikka mõtles ta nägusa neiu 
peäle. Oma sulastc läbi sai ta wiiulaks 
kuulda, et temagi neiul wäga meele järele 
olla ja neiu teda armastada. Nüüd oli ta 
nõuu pcetnd; sedamaid tahtis ta kuninga 
tütrele Rootsi maale kosja minna. Noor-
mees oli aga wägewa tuulctarga tuuslari 
oma waenlaseks teinud. See arwas uüüd 
paraja aja olewat, kus noort maawalitfejat 
hukatusesse wõis saata. Waewalt oli uoor 
wanem oma laewadega merele purjutanud, 
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fui tuuslar kõik tormid \a tuuled kosilase 
wasta wälja saatis. Aga noore mehe lae-
wad oliwad tugewast tamme puust ja karraga 
tubliste üle löödud, uii et tuul ega torm 
ueile midagi wiga ei jõudnud teha. Juba 
oli noormees õnnega Rootsi randa jõudmas, 
tui tuuslar wiimase jõuu kokku wõttis. 
Mis ta enne ilma asjata katsunud, läks 
nüüd täide, Gnue weel kui lacwamched 
õiete tähele wõisiwad pauna, tõusis äkiste 
hirmus tuule hoog ja wiis wanema laewa 
Rootsi randa kaljude otsa. Noormees peasis 
ometi upumise surinast ja peasis ühe tühja 
kalju õtsa. Waewalt oli ta seal, kui ta 
pea suure lootsiku mitme mehega enese poole 
nägi sõudwat. Noormees ei aimanud sugugi, 
et need tuuslari sulased oliwad, kes teda 
hukatusesse tahtsiwad saata. Rõõmuga astus 
ta lootsikusse, kui mehed teda kulusiwad 
ja maale wiia lubasiwad. Nad wiisiwad 
peiu küll maale, aga mitte Rootsi ninale, 
waid kauge tühja saare peale, kuS tui* 
mcse hingegi ci elanud. Seal lasksiwad 
nad noore mehe lootsikust wälja ja Purju-
tasiwad ise ära. 

Wiis aastat elas noormees ainuüksi 
kaugel tühjal saarel ja ootas ärapeasemise 
tuubi. See tuli, aga koguni niisugusest 
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küljest, kust to sedc, sugugi ei teadnud 
mõtelda. Rootsi kuninga tütar oli kuulda 
saanud, et meie maa noor watitseja temale 
kosja tulnud, aga tee peal wacnlaste kätte 
mangi sattunud ja tühjale saarele wiidud. 
Sedamaid wõttis julge ja agar tütarlaps 
uõuuks peigu peastma minna. Tarkade abiga 
laskis ta enesele Rootsi rannas hõbedase 
laewa ehitada ja sellele niisugust mäge sisse 
panna, et ühegi nõia ega tuuletallaja wõirnus 
sellele laewale wiga ci wõinud taha. Selle 
tugema laewa peale läks kuninga tütar ise, 
wõttis mitu laewa täit seltsilisi kaasa 
ja ruttas teele. Kül l katsus tuuslar wecl 
kuuluga tütre laewa kallal oma jõudu, aga 
tema asi ei aidanud enam midagi. Kuninga 
tütre hõbedase laewa sisse ̂ pandud jõud 
käis tuuslari jõuust üle. Õnnega jõudis 
kuninga tütar tühjale saarele, kust ta kallima 
eest leidis ja ära peastis. Mõlemad laksi-
wad nüüd hõbedase laewa peale, lasksiwad 
purjud ülcssc tõmmata ja noormees ruttas 
oma kallima waraga koju poole. Tuuslar 
sai oma nõrkusest aru ja ei läinudki ueid 
enam tülitama. Tasase tuulega lendas 
hõbedane laew waikist merepinda mõõda 
edasi ja tõi õnneliku paari ütlemata kii-
reste meie maa randa. Et neil edaspidi 
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iialgi enam tuuslari tigedust ega wõimust 
karta ega tunda ei oleks, lasksiwad uad siiu 
hõbedase laewa ära laiitada ja pistsiwad 
teised puust laewad põlema. Siiu noore 
mehe isamaal elasiwad nad õnnclikka päiwi 
kunni uluotsani, ilma et ükski waenlane 
neile enam tüli oleks tuludu tcgema 3iah-
wale sai noorik peagi niisama armsaks 
kui peig, keda uad tihti kate peäl oliwad 
kannud. Selle tähtsa juhtumise males-
tuseks, et ueile nende kallis walitseja jälle 
tagasi tulnud ja kauni ja lahke abikaasa 
kaasa toonud, wõtsiwad nad nõuuks 
seda päewa iga aasta pidulikult pühitseda. 
Et neil lugu hästi silma ees seisaks, walmis-
tasiwad nad suured tõrwawaadid, paniwad 
postide õtsa ja süütasiwad põlema. See 
pidi laewade põletamist tähendama. Ta-
gasitulek ja laewade põletamine olla just 
J a a n i p ä e w a l sündinud. Selle mälestuse 
alalhoidmisest ja iga-aastasest pühitsemisest 
olla meile siis meie J a a n i päew tulnud. 

Maalinu. 
Muistsel ajal, kui rahwal weel paremad 

ja õnnelikumal ajal oliwad, nii kõnelewad 
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wanad inimesed, oli Lääne Inaal kõwa ja 
tugew linn, mida Maa l innaks hüüti. Siin 
elas rahwa oma soost wanem ja walitses 
armastusega rahwast. Maalinna ümber 
ligi \a kangel oli wäga hea maa. Suured 
külad sa tublid talud paistsiwad waatasale 
igalt poolt silma. J a agarate wanemate 
Walitsuse all kaswis Maalinn aega mööda 
ikka kangemaks ja wägewamaks. Koik see 
tegi waenlast kadedaks. Nad hakkasiwad 
katsuma, et nnllgi kombel Maalinna oma 
kätte saaksiwad. 

Sõda tõusis. Küll oliwad Maalinna 
mehed tugewad ja osawad, aga siiski wõi-
deti nad wiimaks ära. Nad oliwad siia 
maale harjunud wastastega alati auusal 
wiisil wõitlema ja auusal wiisil wõideldes oli-
wad uad ikka teistest üle olnud. Selle korra ei 
tulnud waenlased nendega oirnii mitte auu-
sal wiisil tapluse tallermaale, waid nagu 
hundid lamma naha sees. Keegi ei teaduud 
waenlast karta. Ilma teadmata tungisiwad 
wastased Maalinna wäe kallale ja wõitsi
wad ta kergel kombel ära. Ligidal ja lau-
gel lõiwad uad Maalinna ümberkaudu inime» 
sed maha. Üksnes linu ise ei olnud weel 
waenlaste käes. Aga kaua aega ei wõinud 
enam minna, kus seegi waenlaste omaks sai. 
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Kõik wastapauejad oliwad kawalatc waen-
laste käe läbi surma leidnud.. Maa wanem 
ja linna walitseja oli ainukene, kes weel 
elus. Südame waluga ja silmapijaratega 
waatas tema maa haledat lugu. Juba tungi-
siwad wastascd linnagi kallale, mis wasta-
pauejatc puuduse pärast küll peagi wist 
wõeraote omaks sai. Meele äraheitmiscga 
tõstis wanem käed taewa poole ja hüüdis: 
„K»i see peab olema, et waenlased wõitn 
peawad saama, siis ärgu olgu neil mingi-
sugust kasu sest maast. Ärgu mingu korda, 
et nad iialgi oma wõidu üle wõiksiwad 
hoobelda!" 

Waewalt oli ta oma palme lõpetanud, 
kui seda juba täideti. Korraga hakkas maa 
wauma, ja kadus pea ära. Maa asemele 
astus wcfi. Linn kadus ja linna mallide 
taga linnaga ühes ka suur osa wacnlasi. 
J a mitte üksnes linn, waid ka kõik ümber-
kaudused kohad. Kus enne kaunid külad ja 
ja toekad talud, nägusad nurmed ja wagu-
sad mainud seisavad, sinna astus uüüd wcfi, 
siuua sündis nüüd sügaw järw, kelle peal 
lacwadki purjutasiwad.'^') Hiljciu kadus 

*) Paari fmnmeloima aasta eest on Wllhmas soo 
aatest muistne soola laew lõige soolaga leitud. 
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wesi ikka rohkem ja järwest jäi soo järele. 
— Maalinn ise aa,a ei olnud mitte nii siiga-
waösc waunud kni ümberkauduscd kohad. 
Soo wesi ja muda, pahn ja puhn sünni-
tas tema koha peäle hiljem wäikse saare. 
Aega mööda asusiwad inimesed soo saare 
peäle elama ja ehitasiwad siuna paar peret. 
Endise Maalinna nime järele hüütakse neid 
peresid seal praegugi weel M a a l i n n a pere-
deks. Ajaloo uurija aga leiab siiu selle 
koha, kus muiste kõwa Eesti kautö S o o n -
taga na on seisnud, kelle ärahäwitamist 
rahwa suu soo sündimisega on ühendanud 
ja sest ülemal kõneldud jutu teinnd. 

Raha laegas. 

Raske sõda oli alganud. Iga l pool 
rüüstati maad ja tapeti rahwast. Hiiogi 
maa ci pidanud sest nuhtlusest puutuma 
jääma. Waenlased tungisiwad sinnagi ja 
hakkasiwad seal sedasama tegema, mis nad 
suurel maal teinud. Nad lõiwad inimesed 
maha ja riisusiwad wara ära. Hirm ja 
kartus oli kõigis paikus otsata suur. K ä r d l a 
mehed ei tahtnud ometi oma elu ega raha-
warandust waeulastele anda. Nad tegiwad 
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suure laeka, lastsiwad sepa tubliste ära 
rautada, paniwad kõik oma kulla \a hõbeda 
sinna sisse ja laskfiwad siis ojasse waua 
silla lähedale. Ise aga põgeucfiwad ueiuad 
metsadesse. Waeulased nuusisnvad ometi 
metsadki läbi, kus mitmed põgeuejad ucnde 
käe läbi surma leidsiwad. Teised pcasiwad 
küll waeulastc käest hingega ära, aga kui 
warsti pärast sõda kange katk hakkas möllama, 
kustutati ucndegi eluküünal. Kedagi ci oluud 
ueist euam hiugcs, kes rahalaeta ojasse 
lasknud. J a teistele kcllcgilc ei oluud nad 
laeka laskmise lugu ka mitte rääkinud. 
Jutt lagunes küll laiale, ct suur raha 
laegas maha olla maetud, aga kuhu, seda 
ci teaduud keegi ütelda. 

Kaua aega oli sest saadik mööda läinud 
ja rabalacka lugu rahwa suus peaaegu 
unustatud. Kui ühel õhtul üks mees hilja 
wccl kõrtsi tahtis minna ja oja äärde jõudis, 
nägi ta korraga wäikse tulukese oja ääres 
mõni toll maapinnast õhu sees põlcwat. 
Sedamaid tuli temal rahalacka lugu meelde 
ja ta tahtis kohe waataina minna. Ta 
wõttis piibu suust ära, pani enese kõrwa 
kiwi peale ja sammus siis kikiwarwnl tulu-
kese lähemale. Üsua lähedale jõudes kaduo 
tuluke korraga ära ja mees ci leidnud temast 

Lsiwancmcite wacandul, Q 
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mingisugust märki, nii palju kui ta ka 
otsis. Paha meelega pooris ta ümber. 
Kiwi pealt piipu wõtma minnes ootas teda 
uus pahandus piipki oli kadunud. 
Terasemalt tähele pannes nägi mees ometi 
piibu asemel raha olewat. Ta waatas ümber, 
aga ci näinud kedagi, wõttis raha, pistis 
tasku ja ruttas siis kõrtsi poole, kus ta 
sell õhtul enesele saadud raha eest õige sooja 
pea tegi. Teisel õhtul jälle kõrtsi poole 
kõmpides läks ta nalja pärast kiwi waatama, 
kus eile piip kadunud, ja ennä imet: jällegi 
oli raha kiwi peal, mis mees niisama kõrtsis 
ära tarwitas kui esimesel õbtul. Nii sage-
daste kui nüüd edaspidi mees kiwi juures 
käis, iga korra leidis ta raha. Kõik rutta* 
wad paniwad wiimaks imeks, kudas mehel 
alati nii palju raha oli ja nõudsiwad tema 
käest seletust. Ilma salgamata jutustas ta 
ta neile oma juhtumist. „Loll inimene," 
ütlesiwad teised; „eks sa aru saa, et seal 
katknacgsete meeste rahalacgas on. Seda 
peab sealt wälja toodama. Läki ruttu targa 
juurde nõuu küsima!" 

Mees pani hea wiinapudcli tasku ja 
sammus siis ilma aja wiitmata targa poole. 
Meelehea peästis targa keelepaelad lahii. 
Kui mees oma leiu loo Põhjani ära oli 
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seletanud, ütles tark: „Rahalacka kattesas 
miseks ci ole muud tarwis kui kolm nelja-
päewa õhtut selle koha peäle minna, kus 
sa tuld näinud ja seal iga korra kukke ära 
tappa. Näed siis, mis näed, aga ära lausu 
selle üle sõnagi. Ki i l l siis rahalacgas sinu 
on." Mees tänas hea nõuu eest ja läks 
siis seda täitma. Esimesel neljapäewa õhtul 
tappis ta kuke ära, aga ei uäiuud midagi. 
Niisama teisel neljapäewa õhtulgi, Kolman-
damal neljapäewa õhtul wõttis ta mitu 
seltsimeest ligi ja tappis kolmandama kuke. 
Waewalt oli see sündinud, kui äkiste suur 
rahalaegas ojas wee peäle tõusis. Silmapilk 
saatis mees seltsimehi köisi, kangisid ja 
oowafid tooma. Ni i pea kui seltsimehed 
tagasi oliwad, hakati tööle. Rahalaegas 
oli otsata raske, nii et mehed kõigest jõust 
pidiwad wedama. Suure waewa järele saadi 
rahalaegas wiimaks ometi juba üsna äärde. 
Üks mees tõstis pead, waatas silla poole 
ja nägi sealt pisukese poisi sea seljas sõites 
tulewat. Tema imestlemine oli uii suur, 
et ta ilma tahtmata pidi hüüdma: „ Waadake 
ometi, mis mees sealt tuleb!" Ni i pea aga 
kui sõna ta suust oli libisenud, kadus figa 
poisiga, köied ja kangid läksiwad katki, raha-
laegas wajus tagasi ja kadus nagu tina 

3* 
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tuhka. Küll katsusiwad mehed pärast weel 
mitu korda neljapäewa õhtuti kukkesid tappa, 
aga rahalacgast ci tulnud eiicini nähtawale. 

Raha leid. 

lits Rootslane, uiuiega Torsteu Grön , 
ei olnud koduse eluga rahul, waid tahtis 
wõeraid maid sa wõerast rahwast näha 
saada. Kingissepa ameti oli ta katte õppi-
uud sa uii ei kartnud ta enesele leiba 
puudust tulewat. Oma rändamisel jõudis 
ta wiimaks Lcedo maale, kus ta ühe meistri 
suure kauemaks ajaks tööle jäi. 

Ühel pühapäewal oli ta kõige pärast 
lõunest päewa kõrtsis sõpradega rõõmust elu 
elanud. Kui ta wiimaks kojn hakkas 
minema, nägi ta liiwa mäest mööda fam-
niudes natuke maad enesest eemal tule liiwa 
peal põlewat. Kingissepp astus lähemale 
ja hakkas seal kohas kaewama, kus tuli 
põles. Pea puutus teniale randlast silma. 
Lahti tehes leidis ta kastist kannu, mis 
kulda täis oli. Mees pistis tasku, mis 
mahtus ja wõttis kaasa, mis wõtta jõudis; 
mis ei jõudnud, jättis ta kastiga ja kan« 
nuga sinna ja ruttas siis koju poole. 
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Teisel hommikul kuulutas kingisscpp 
meistrile, et ta enam tema juures tööd ci 
taha teha, maid edasi tahab rännata. 
Teele ununes jõudis ta wiimaks R õ u g u , 
kus ta Rõugu herrale kiugissepaks jäi. 

. Kui ta seal ühel päewal üksi tuas istus, 
kuulis ta korraga lossis waljuste sarwe 
puhutawat. Kedagi ei olnud õue Peal uäha. 
Imeks pannes läks ta wälja waatauia. 
Aga siin ei sibnanud tema rohkem kui 
tuas. Tuppa tagasi minnes kuulis ta 
teist korda sarwe pulmtawat. Uueste 
waatlls ta mälja, aga ci midagi. 

Mees ci teaduud, mis loost arwata. 
Ta wõttis palweraamatu kätte, lugeö 
õhtupalwe ära ja heitis magama. Tüki 
aega oli ta juda maganud, kui ta korraga 
ülcs ärkaö. Lossis kuulis ta nii suurt 
kolinat ja mürinat, nagu langcks tcrwe 
maja maha. Si lmi lahti lüües uägi ta 
tuas hulga põlewaid küünlaid ja kaks nacste-
rähmast oma moodi ees seiswat, kellest üks 
punases, teine rohelises riides oli. Need 
patkusiwad temale kätt ja kutsusiwad suurde 
saali tantsima. Kingissepp oli wecl pool-
unine; tema pidas neid mõisatüdrukuteks ja 
ütles neile.- „Minge põrgu, plikad, kas 
nüüd kellegi tantsi aeg ou". 
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Naesterahwad pöörsiwad ümber ja 
wastasiwad: „ Mõtle selle raha peale, mis sa 
liiwa mäest said!" Selle peäle läksiwad 
nad saali ja lõiwad ukse selja taga nii 
waljuste kinni, et kmk maja wärises, mis 
peale küünlad kõik korraga ära kustusiwad. 
Mees aga pööris ennast teise külje peäle ja 
magas edasi. Hommiku üles ärgates leidis 
ta pea ja ülemise poole keha saalii?, jalad 
aga oma tuas olewat, Koik keha walutas 
hirmsaste ja paistetas ülesse. Särgi all 
ihu peäl oli kaks käe märki, kus kõik sõrme 
asemed näha oliwad. 

Suure walu käes elas ta weel poole 
aastat, ilma et käe asemed ta ihu peält 
oleksiwad kadunud. Pisut aega enne surma 
kutsus ta kirikuõpetaja enese juurde ja 
lubas kõik oma raha ja waranduse kirikule. 
Selle eest pidi kirikule suur kell walatama. 
Kui aga pärast surma raha miudi ära 
tooma, leiti kast tühi olewat, ehk küll uks 
kõwaste lukus oli. Kuri waim, kes talle 
raha annud, oli selle tema käest jälle ära 
wiinud. Mees ise maeti Rõngu kirikusse 
kantsli alla maha. 
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Lihula rahategijad. 

Kco Lihulaös,^ sõidab, näeb cenialt kau-
ssclt juba loest warcmid nagu suurt koera 
sciöwat, Koera kuju olla lossil, räägib 
rahwas, sellepärast, et seal lossis mm põrgu 
kyer asus. Sõja ajal häwitati loss ära, 
aga wägewa kocra wõiinu peale jäi ometi 
üks jagu müüri kocra uäul seisma. 
Lossi waremetei asus koer cdasi nagu 
cuuc. Inimcstcst ci julgenud keegi õhtu cga 
ööse lossi ligi minna; seal kuuldi pimeda 
ajal alati mürinat ja kolinat. 

Üks noor mõisnik, kes lossi lugu kuulis, 
wõttis uõuuks waatama minna, mis seal, 
ööse tehakse. Kül l kcclasnvad teda teised, 
aga ta ci pannud sest midagi tähele. Ta 
naeris nende kartuse üle ja sammus julgcste 
lossi poole. Korraga astus talle aga pikk 
mustas riides mecs tee peale ette ja tähen-
das, mõisnik pidada tagasi minema. See ci 
hoolinud musta mche keelust ühtigi, waid 
kõndis agaraste oma tcccd. Korraga kadus 
maa mehe jalgade alt ja ta lauges alla 
sügawusesse. Alla sattudes ja filmi lahti 
lüües nägi ta ennast õlgede pcal olcwat. 
Tema seisis suurcs saalis, kcll mitu ust oli. 
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Wali mürin ja kärin kostis ta kõrwu. 
Hoolsamine waadates silmas ta, et üks uks 
paukfil seisis ja et teises tuas palju töö-
uichi tööd tegiwad. Ta sammus ilma hir-
muta ukse juurde ja astus teisi tuppa Si iu 
seisiwad päratumad tulla ja hõbeda hunnikud, 
lellest mehed tükkide kaupa wõtsiwad, ala-
sile paniwad ja siis rahaks tagusiwad. 
Imestlcdcs pani mees rahategijate tööd 
tähele. Äkiste nägi teda aga üks rahategija. 
„Sina pead surema!" hüüdis ta. „Si ia 
maale ei ole keegi inimene ineic töötegemist 
oma silmaga weel näinud." — „Jätame 
ta elusse," ütlesiwad teised, „aga selle eest 
peab ta tõutama, et ta seda mitte wälja ei 
lobise, mida siin näinud. Muidu toob meie 
pcrenlccs koer tema siia ja paneb siin iga-
weste raha taguma." 

Mõisnik tõutas wandega, et ta kellegile 
ci jutusta, mis ta näinud. Sellega oldi 
rahul. Ja enne weel kui ta õieti aru sai, 
kadus kõik ta silmade eest ja ta leidis ennast 
jälle ülcwelt lossi waremete juurest. 

Mõisnik pidas sõna. Kümme aastat 
läksiwad mööda. Keegi ci olnud kuulnud, 
rnis temale lossi wanmetes juhtunud. 
Kui ta ühel päewal lugu mõtles, seisis 
korraga üts must inccs tema ees, andis mehise 
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koti tema katte ja ütles: „Sce olgu sulle 
su sönapidcnnise palgaks." Kotti lahti teljes 
leidis mõisnik koti kulda ja hõbedat täis 
olewat. 

Nüüd algas liichel nagu uus elu. Alati 
pidas ta pidusid ja täis ise pidudel. Tenia 
oli suure waranduse saanud, kust ta tarwi-
lisrl korral wõttis, iluia et kahanemist oleks 
näinud. Koik paniwad imeks, kudas mees nii 
rikkaks saanud. Üks ja teine katsus nüüd taga 
pärida, knst niisugune rikkus mõisniku näppu 
puutunud. Kui korra mõisniku juures tore» 
dat wõeraspidu peeti ja uueste rikkuse Hallika 
lugu küsiti, awaldas mõisnik, kelle keele-
paelad wiin lahti peästnud, kõik oma juhtu-
miscd wõerastele. Waewalt lõpcs aga pidu 
ja lahkusiwad wõerad mõisast, kui mõisnik 
nagu tina tuhka ära kadus. Küll otsiti 
teda igalt poolt, aga asjata. Wiimaks tuli 
wõeraste! meelde, et mõisnik äbwardusest 
kõnelenud. Kt mitmed wõerad ära sõites 
mõisa õue pääl suurt musta koera näinud, 
arwati, et see muud ei wõinud olla kui 
Lihula lossi koer, kes wäljalobiscja raha 
taguma wiinud. 
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Must surm. 
Muiste möllas mitu korda must surm 

meie maal. Kuhu tema iial peasis, seal 
päris ta oma ohwrid; külad jäiwad tühjaks, 
peredes suriwad inimesed sagedaste wiimse 
hingeni ära. Wäga arnldane asi oli, kui 
inimest nähti. 

Korra oli jälle niisugune must surui 
lahti peäsenud. I ga l pool oli ta ohwrid 
nõudnud; üksi Pakr i saar oli temast puu-
tümata jäänud. Saare rahwas lootsiwad 
juba kindlaste, et edaspidigi meri surma 
neist eemale hoiab. 

Ühel päewal oliwad Pakri saarlased 
„suurele maale" läinud. Juba oliwad 
nad koju tagasi sõudmas, kui korraga ühe 
musta mehe, suur wikat käes, suure rutuga 
eneste poole nägiwad tulewat. Nad jäiwad 
imelikku meest waatama ja ci sõudnud 
äärest ära. N i i pea kui must mees nende 
juurde jõudis, kargas ta sõna lausumata 
ootsikussc ja tõukas selle äärest ära. Juba 
eemalt kaugelt paistis saarlastele kojutule-
jäte lootsik silma. Imeks pannes waata-
siwad nad musta meest, kes tüüri juures 
liigutamata istus. 
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Nii pea kui lootsik saarele sõudis, 
rnttafiwad mitmed kosutulejatcle wasta 
kui ka ühel hoobil wõcrast musta meest waa-
tarna. Aga kõik scisiwad lootsikus paigal 
ega ainiud küsimiste peale mingisugust 
wastust. Nüüd alles saiwad waatasad aru, 
et kellegil cuam elu sees ei olnud. Sell-
säinal silmapilgul targas must mees loot-
sikust wälsa.. Rannal olejad saiwad nagu 
soolasammad seisma, külm wäriu kais üle 
nende keha, nad langesiwad maha sa oli-
wadki surnud. Must surin oli suurelt 
maalt lootsikuga kaasa tulnud, lootsi-
kus olejate elu wõtnnd ja astus uüüd 
Pakri saarele inimesi surctama. 

Üksnes mõned rannal olejatest peast-
wad weel põgenema ja fuulutasiwad teis-
tele hirmust sõnumit, Hirm ja ehmatus 
täitis kõikide rinda. '•[ Enne weel aga kui 
mitmed oina ehmatusest toibusiwad, oli 
surm juba seal ja niitis maha, mis ette 
juhtus. Ükski ei leidnud armu tema ccs, 
kelle peale tema korra waatas. Mõned 
nägiwad teda, teised mitte. Kes teda nägi, 
tarretas ehmatuse pärast enne weel kui 
sõna suust sai. 

Ühel õhtul müristas kangeste ja lõi 
wälku. Üks wanaeit oli ainuüksi sauna 
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mtsikus ja kedras. Korraga läks tua uks 
lahti ja wälgu walguscl astus must mees 
sisse, suur wikat käes. „Nüüd on mu wiim« 
ue tund tulnud,'^ mõtles wanacit. Juba 
tuudis ta, kudatz weri tarretama hakkas. 
Wiimast jõudu kokku mõttes hüüdis waua-
eit wakjuste: „3m, Iumalcme!" 

Must mees kohkus, waatas körwa ja 
ütles: „Saagu sest!" Sedamaid sammus 
ta uksest wäkja sa kadus wauaeide filmist. 
Wauaeide weri pcasis uuestc woolama sa 
ta eku jõud tuli salle tagasi. 

Õue waataiua minnes nägl wauacit 
musta mehe oma wikatiga lootsikusse astu-
wat, äärest ära lükkawat sa lootsikut tüü-
rides kaugele merele miucwat. Mida kauge-
male ta sõudis, seda maitsemaks jäi muris-
tamiue. Kui lootsik su silmist kadus, ci 
kuuldud enam kõuckest. Sest saadik ci 
suruud enam keegi. Tacioa wiha oli 
musta surma manitsema tulnud, et ta tööd 
peaks lõpetama. Wauaeide julget teretust 
sa Jumala nime minetamist kuuldes pidi 
surm inimesi rahule jätma. Sest saadik ci 
nähtud teda enam kusagil. 
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Katk. 
Sarnast lugnräägitakfe kaNoarootsist. 

Noarootsis ei olc ometi unist surm chk 
katk musta, waid halli mche näul ilmunud, 
ühcs lati tuli, teises kepp, kaenlas raamat 
sa kolmetopilinc kübar peas. See hall 
mees käinud ööseti perest peresse, waaba-
nud raamatust särele, kes tenia ohwriks 
saawad sa tunnistanud siis tulega, kas ta 
õige inimese knlsse puudub. Keda tema 
enesele pärinud, selle külge puutunud ta 
kepiga, 

Ühel pereisal ci ole ühel õhtul katku 
asal nud silma tulnud; ta wceretanud ennast 
ülewel ahjn peäl ühe külse peält teise peäle, 
aga tee mis tahad, magama ci jäcuud. Korra-
ga kuulund ta tua ukse kääksuwat. Ta 
tõstnud pea ülesse, waadanud ja näinud, 
et hall mees tulega sisse astunud, maga-
jäte juurde ^läinud ja kepiga kõikide külge 
puutunud, mis peäle fee, kelle külge puu-
dntnd, raskeste soigunud. 1 Kätkis maganud 
wäike lapsuke. Selle juures seisatanud 
hall mees, sorinud raamatu lehti ja läinud 
ära, ilma et külge oleks puutunud. Teisel 
hommikul olnud kõik pererahwas raskeste 
haiged; ülenes pereisal ja lapsel ei ole 
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wiga midagi olnud. Gnne weel fui fiiff 
järgmisel hommikul laulnud, olnud kõik 
haiged surnud. Pea selle järele jäänud ka 
suremine järele. 

Wana pagana sepapada. 
Püh ale!p a kiriku lähedal on mere ääres 

kannis kõrge kaljumägi, kus mitu koobast 
sees. Nende koobaste sees pidas wana pagan 
muistsel ajal sagedaste eluaset, nimelt ühe 
sees, kus temal sepapada oli, mispärast siis L 
rahwas feda koobast manapagana sepa-
pajaks hakkas kutsuma. Ses sepapajas tegi 
wana pagan päewa tööd, ööfe aga laskis 
ta enesele kaheksa musta täkku suure musta 
tõlla ette panna ja läks siis lusti sõitma. 
Iseäranis hea meelega sõitis ta Suurde» 
mõisa, kihutas seal mõnda korda ümber 
mõisa, pooris siis ümber ja sõitis kirikust 
mööda sepapatta tagasi. 

Suurcsniöisaö oli suur hirm. I » j . 
mesed ci julgenud enam magadagi. Iga 
ööse tuli wanapagan suure käraga ja 
müraga ja hulga sulastega mõisa õue, kue 
ta hulga aega oma tuttisid tegi. Et teniast 
lahti peaseda, läksiwad mõisa rahwas kiriku-
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herra juurde ja palusiwad tcfca wanapagana 
wasta appi. Opetcija wõttis teisel õhtul 
piibli ja lauluraamatu ühte ja risti teise 
katte uing sammus Suurdemõisa. Kui 
ta seal tüki aega oli oodauud, kuuldi kor-
raga walju müdiuat, uii et maa jalgade 
all usu ci wärises. J a warsti selle peäle 
wuriscs wauavoifi tõld mõisa õue, kaheksa 
noorskawat täkku ees, kell tuli uina sõermctest 
wälja kargas. Julgeste astus kirikuherra 
piibliga, lauluraamatuga ja ristiga wana 
pagana wasta ja hakkas kurja waimu sõnn 
lugema. Wanapoiss kiristas wiha pärast 
hambaid ja ähwardas, kui teda kirikuherra 
siit ära ajada, kirikuhcrrale koju kallale 
minna. Kirikuherra ci pannud aga ähwar-
damisest tähelegi. Wanapoiss pidi wihaga 
koju poole sõitma. 

Paar päewa pärast seda nägi kirikuherra 
sulane, et wanapoiss suure tuhiuaga kiri-
kust mööda sõitis ja otsekohe kirikumõisa 
poole kupatas. Ilma aja wiitmata jooksis 
sulane kirikuherra magamise tuppa, et kiriku» 
herrat uuest üles äratada. Juba oli kiriku-
mõisa õue saadana sulasid täis ja wanapagan 
ise kirikumõisa tuppa astunud, kui kiriku-
herra unest üles ärkas. Suure rutuga 
pani kirikuherra kiriku kuue selga, wõttis 
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piibli kätte ja läks wanapoisilc wasta. 
Niisuguse wäc wcista ci wõiiuid waiiapagan 
panna, waid pidi taganema. Olie tagasi 
minnes andis ta sulastele käsu scpapatta 
tagasi sõita. Sest ajast saadik ci nähtud 
teda enam mõisa ega kiriku juurde sõitwat. 
Omas sepapajas tagus ta nüüd alati ja 
tegi hirmust kära, nii et mõned wanad 
naesed, kes mere ääres pcsn pcsiwad, ära 
tndinesiwad. Nad wõtsiwad märjad särgid 
kätte, otsisiwad wanapoifi sepapajas nlcs ja 
andsiwad temale nõnda walu, ct ta jcjris-
tamisc töögi taieste maha jättis. 

Sääreluu. 

Kes endisel ajal Wiga la S e l j a kõrtsi 
poolt õhtuti mõisa poole, ehk mõisa poolt 
kõrtsi poole läks, kuulis tee ääres männikus 
haledat soigumist. Õhtu ei julgenud teegi 
maatama minna, kes tee ääres soigus. Kui 
mõni mccs päewa sinna sammus, kust õhtu 
soigumise hcalcd ta kõrwu kostsiwad, ci olnud 
seal nirnid näha kui sääreluu. 

Üks julge noormees oli ammn rahwa 
suust soigumise lugu kuulda saanud. Kui 
ta ühel õhtul ise mõisast tuli, kostis soigu-
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mlse heli temagi kõrwu. Noormees wõttis 
südame rindu ja sammus tee kõrwa männi< 
Jusse waatama, kes seal soiub. Küll wahtis 
ta seal, kust heäled tuliwad, igasse külge, 
aga ci näinud midagi. Wiimaks puutus 
talle sääreluu silma, mis mõlemast otsast 
kangeste wahtu wälja ajas. Terasemalt 
tähele pannes sai ta aru katte, et sääre-
luust soigumise heäled tuliwadki. Sääre
luud peusse wõttes kuulis ta korraga healt 
ütlewat: „Kauna mind liiwa aukude taha 
kalmukünkale, kus mu muud luud on ja 
mata mind ftnna maha; mina tahan su 
waewa auusaste tasuda!" 

Noormees wõttis sääreluu, wiis kõrtsi 
ette liiwa aukude taha kalmukünkale, kuö 
sõja ja katku ajal inimesi oli maetud, ja 
mattis siuna teiste luude juurde maha. 
Kalmuküngast kinni ajades puutus ta labidas 
kõlifewa asja külge. Järele waadates leidis 
ta suure raudpoti, tõstis maa seest wälja 
ja wiis koju. Kodu potti lahti wõttes 
nägi ta selle hõberaha täis olewat. 

KodU-uss. 

Ühel Tol l i mehel oli suur must kodu-
uss, keda maja irahwas wäga kangeste auus-

* 3 * * 
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tasiwad. Tema elaö majas ja sai iga korra 
eftmese jau mesele, fui midagi keedeti ehk 
küpsetati. Perenaene oli tüdrukutele ja 
sulastele köwa kasu (raund, et uemad 
ussi wasta auupaklikud pidiwad olemaja temale 
kõik cmima, mis see iganes tahtis. Wõe-
rastest ei teadnud keegi, et peres nii-
sugust looma peeti. Kui aga peretütar 
mehele pandi ja pulmi peeti, uägiwad korraga 
pulmalised, et suur must uss lihapaja juurde 
roomas, niitu tükki liha Pajast wälja wõttis 
ja ära sõi. Pulmaliste süda oli nii hirmu 
täis, et nad esiotsa seda lugu kellegile ei 
julgenud kõneleda. Pea kutsuti neid sööma 
lauale, aga seal ei läinud neil liha suutäitki 
alla; ikka mõtlesiwad nad musta ussi peale, 
kes pajast liha wõtinas läinud. Warsti 
pärast sööma aega läksiwad paar meest õue 
hobusid jootma. Kaewn ääres seistes ja 
kaemust wett wälja winnates ning künasse 
kallates puutus neile korraga must uss silm,a, 
kes künale hobuste juurde jooma tuli. Mehed 
ei olnud ometi nii arad nagu naesed, kes 
pealt waatasiwad, kudas madu liha pajast 
wälja wõttis. Üks lõikas piitsaga paar 
l,ead sähuni nssile ja teine kallas pange 
täie wett weel kaela. Uss ise aga kadus 
selle peale nagu tina tuhka. 
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Kui hobuse jootjad tuppa läksiwad, oli 
pereisa suremas haige. Perenaene tuli kiru-
deö meeste juurde, sõimas neid mõrtsukaks 
ja ütles: „Kudas tohtisite teie ussi lüüa? 
Tema on meie peremees. Tema on enne 
meid siiu olnud ja jääb pärast meidki siia. 
Tema on meie maja õnne tooja, @t teie 
teda löönud, selle eest pärib tema meie käest 
ohwrit. Nüüd peab isa surema! J a see 
ou kõik teie sini!" Mehed wabandasiwad 
endid, et nemad kodu ussist midagi ei 
teadnud, aga kui perenaene kirumist järele 
ci jätnud, saiwad «ende meeled pahaseks ja 
nad läksiwad ära. Ka teised pulmaliscd sõitfi-
wad selle peäle koju. Nii löpesiwad pulmad 
wäga kurwal kombel. Teisel päewal pärast 
seda suri pereisa. Kõik liinberkauduscd ini
mesed hoidsiwad aga edespidi sest perest 
eemale, kus kodunss elas, ega julgenud pea-
aegu ükski enam jalaga sinna minna. 

Libakaru. 
S i m o u a kihelkonnas Määri mõisa karja 

laudast hakkasiwad korraga loomad ära 
kaduma. Wärawad oliwad hommiku niisama 
kiuni nagu õhtu paudud, aga sellegi pärast 
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leiti io,a päew üks loom puuduwal. Süü 
lükati karjatse peäle, kes hooletumalt karja 
järele waadata, ja taheti teda, kui edaspidi 
mõni loom weel ära kaub, kahju maksma panna. 
Ses kitsikuses ci teadnud karjane muud 
nõuu kni walwama hakata. Kesköö aeg 
oli pea katte jõudmas, ilma et karjalaudas 
midagi iseäralikku näha oleks olnud. Wägise 
kippus temale uni peäle, mis ta suure 
waewaga laugedelt eemale tõrjus. Hkiste 
läksiwad wärawad kahinaga lahti ja sisse 
sammus suul karu. Kange hirm tuli 
karjatsel peäle; ta oli nurgas wagusi nagu 
hiir augus ja ei julgenud ennast liigntadagi. 
Wagusi pidi ta peält waatama, kudas karu 
kõige rammusama mulika laudast kinni 
sasis ja temaga wälja astus, mis peale 
wärawad iseenesest jälle kinni läksiwad. 

Nüüd oli mehel teäda, kndas loomad 
ära kadusiwad. Ta muretses enesele karu 
püüdmise rauad ja pani nad wärawa alla 
õhtu maha, lootes, et karu ööfe lauta 
minnes lõksu lähäb. Aga oota seni! 
Hommiku jälle tubli mulikas laudast ära 
ja karu näha kusagil. Küll katsus karjane 
kolm neli ööd raudadega, siiski ei paremat 
palka ühtigi. Selle asemel kadus ometi 
iga ööfe uus loom. 
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Karjatse! oli hea nõuu kallis. Suures 
hädas töttao ta wiimaks targa juurde 
nõuu küsima ja abi paluma. „Rumal mees", 
ütles „tarf, eks sa seda kohe märganud, ct 
loomade rööwija kellegi õige karu ci ole, 
waid libakaru, kes iialgi raudu ci lähä. 
Tahad sa temast lahti saada, siis pead 
ööfe walwama minema, püssi kaasa wõtma, 
höbewalget sisse panema ja kui karu looma 
wiima tuleb, laskma. Üksi see abi wõib 
aidata." 

Karjane tänas ja ruttas koju. Sedamaid 
muretses ta püssi ja hõbewalge. Nii pea 
kui pime katte jõudis, oli ta walwamas. 
Wasta keskööd kuulis ta korraga karu 
kahinat. Kiirelt luges ta „Issa meie" 
ära ja pani püssi palge. Karu wõttis 
lehma kinni ja tahtis temaga laudast wälja 
fammnda. Sellsamal silmapilgul kõlas 
püssipauk. Wali hädakisa tõusis. Karu 
laskis saagi lahti ja jooksis waljuste edasi. 
Karjane tõttas kaugelt ta järele ja 
nägi teda wiimaks kiriku lähedale Katku 
külasse ühte sauna minewat. Sanna ukse 
taha jõudes kuulis karjane saunameest saunas 
haledaste ägawat ja soiguwat. Selle peäle 
kutsus saunamees lapsed enese juurde ja 
manitses neid, et need mitte tema tegusid 
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ei teeks, muibu tulla furiwaim ja pätita 
minnaks nende hinge niisama ära, nagu 
ta nüüd temal ära pärida. Karjane ei 
tahtnud kauem ukse taga kuulata, voaid 
astus sauna. Sauna ^õrmandal nägi ta 
tarn naha maas olcwat ja sauuamehe 
enese woodi peal wingerdawat. Kui karjane 
kuulutas, et ta loomade Margust oma 
silmaga näinud ja ise karu laskja olnnd, 
tunnistas mees üles, et ta oma hinge 
wanapaganalc müünnd ja selle eest 
luba saanud ennast ööseti karuks muuta, 
kui seda tahta. Hõbewalgcft püssikuul olla 
wanapagana poolt saadud wõimust ja 
wägc lõpetanud ja ta pidada niiüd oma 
hinge saadana omaks andma. Selle tunnis-
tusega heitis ta hiugc. 

Kui mõisahcrra lugu kuulda sai, laskis 
ta fauna ja faunaga ühes ka kurjale 
maimule muudud mehe surnukeha ära 
põletada. Karu laskmisest saadik ei kadunud 
enam loomi mõisa laudast. 

Huntide söök. 
Üks W õh ma mees tuli Lihulast. Lihulas 

oli temal hea tükk aega ära läinud, nii et 



— 71 — 

ia alles õhta hilju loiu minema sai. Hobune 
sörkis pikkamisi ja mees istus ist küllakile 
saani peäl. Kui ta suurde suhu jõudis, 
kuulis ta korraga walju huntide hulguuust. 
Mees ei pannud sest esmalt suuremat tähe-
kegi, waid sõitis ühte soodu edasi. Korraga 
nägi ta aga, nagu käiksiwad natuke maad 
temast eemal hulk inimesi tuledega. Puude 
warjus ei wõinud ta muud näha kui üksi 
tulesid. Mõue silmapilgu pärast jõudis 
hobune põõsaste wahelt wälja lageda 
peale ja oh seda ehmatust, mis nüüd: mees 
nägi mõlemil pool tee ääres hulga hunti-
fid, kes sagedaste püsti kargasiwad, suud 
taewa poole hoidsiwad, wahel lõugadega 
matsntasiwad ja ise seal juures waljuste 
hulgusiwad. I a wahete wahel nähti, nagu 
oleks midagi taewast maha sadanud, mis 
nad suure kiirusega püüdsiwad. 

Hundi karja mõlemil pool tee nähes 
tõusiwad mehel ihukarwad püsti. Mis pidi 
ta nüüd tegema? Kas tagasi ehk edasi 
minema? Ta oli nõnda huntide lähedal, et 
põgenemise peäle mõtetki ei olnud. Hundid 
oleksiwad tema silmapilk kätte saanud. Tüki 
aega seifis mees hobusega ühe paiga peäl 
ja ci julgennd ennast liigutadagi. Wiimaks 
sai ta pisut julgust; ta andis hinge taewa 
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hoole alla, luges „Issa meie" ära ja lõikas 
siis piitsaga hobusele mehise sähmaku. Tuhat 
nelja kihutas hobune teed mööda edasi. 
Hundid pöörsiwad pea mehe poole ja hulgu-
siwad edasi. Nad oliwad püüdmisega uii 
kaugeste ametis, et ueil mehe peale aega , 
ei olnud mõteldagi. Kui mees huntide 
karjast tüki maad edasi oli sõitnud, julges 
ta alles tagasi waadata. Siiski näe, üks 
huut jooksis tema saani taga järele, kuna 
teised waua koha peal edasi hulgusiwad. 
See ei kippunud küll mehe kallale, aga ei 
jäänud temast ka mitte maha. Ühe pärast 
ei olnud mehel enam liig suurt hirmu ja 
ta sõitis waua soodu edasi. Wiimaks jõu-
dis ta õnnelikult koju, aga waata, huut 
tuli wärawasse järele. Asju saauist walja 
Mõttes leidis mees ühe neljanurgelise 
tahusaruase asja. Mehel tuli meelde, et 
hantidele taewast wahel süüa saada autud 
ja et see tahusarnane asi, mis ta leidnud, 
wist hundi päralt wõis olla, kelle pärast 
hunt tema järele jooksnud, „Wõta, kui see 
sinu!" ütles ta ja wiskas leitud asja hundi 
kätte, Suure ahuusega ueelas hunt tahu 
alla ja kadus siis ära. 
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Möiraja härg. 
Korra tungis wägew waenlaste sõjawägi 

H a a p s a l u lossi kallale. Gt wõitlemise 
wäljal waenlaste hulgale wasta ei maksnud 
panna, ruttasiwad Haapsalu kui ka ümber-
kaudused maarahwas Haapsalu lossi wai-
julc. Waenlased piirasiwad ometi lossi 
ümber ja tahtsiwad rahwast nälga ära sure-
tada. Rahwast oli lossis wäga palju koos 
ja häda oleks tõeste pea kätte tulnud, kui 
nad endid ühel wiisil aidata ci oleks wõi' 
nud. Kaua aega cuuc sõda oliwad mungad 
Haapsalu lossist maa-aluse tee mere alt 
läbi Uude mõisa wälja kaewanud, kust nad 
oma tahtmise järele lossist maale wõisiwad 
minna. Seda munkade maa- alust teed 
mööda läksiwad nüüd ka lossi kaitsejad 
ööseti wälja, tõttasiwad kaugematesse kiila-
dessc ja peredesse ja tõiwad sealt toiduwara. 
Seitse aastat kestis sell wiisil iunberpiira» 
mine. Wiimaks lõpcs waenlaste kannatus 
õtsa, Nad saatsiwad ühe salakuulaja waa
tama ja kuulama, kui kaua toss weel wasta 
jõuab panna. Seda saiwad lossi kaitsejad 
ometi õnne korral teada. Nende häda oli 
wiimasel ajal wäga suur. Waenlased oli-
wad ümberkaudused külad enamiste kõik 

EstwanemiUc warandus. 
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ära põletanud ehk tühjaks riisunud uii et 
lossi rahwas oma öösistel käikudel peaaegu 
lenam midagi kätte ei saanud. Ja waen- » 
pastel enestelgi ei olnud enam midagi wõtta, 
cst et kõik ära oli häwitatud. 

Salakuulaja tahtmist kuuldes tuli lossi-
rahwal kawal nõuu meelde. Nad püüdsi-
wad salakuulajale awalikult näidata, et neil 
sugugi weel puudust ci ole. Neil oli wähä 
liunasfid weel tagawaraks. Need tegiwad 
nemad õlleks. Selle peäle wiisiwad nad 
ainukese elusa härja, mis neil weel hinge 
taga oli, lossi walli peale, kuhu enne seda 
õlletõrs oli pandud ja lasksiwad härja olle 
ära juua. Õlut tegi härja pööraseks; ta 
hakkas mööda walli jooksma, möirama ja 
jalgadega maad wasta taewast wiskama. 
Möirajat härga walli peal nähes ehmatas 
salakuulaja hirmsaste ära. Ta ruttas seda-
maid tagasi ja kõneles waenlaste ülemale 
lugu. „Kell weel seitsme aasta pärast möi-
rajad harjad lossi walli peal jooksewad," 
ütlesiwad waenlased, „selle wasta ei aita 
meie asi midagi. Neil on siis weel moona 
õige küll, kuna meil ammu suur puudus. 
Parem on, kui koju lähäme!" Ja waen-
lased jätsiwad sellsamal päewal ümberpiira-
mise järele ja läksiwad ära. Ni i oliwad 
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Haapsalu lossi rahwal endid härja läbi 
waenlaste käcst ära peastnud. 

Paide warandus. 
Enam kui kolmesaja aasta eest clas 

Paides wäga rikas lossi walitseja, kell kulda 
ja hõbedat tündrite kaupa oli mööta. Kui 
ta mõne korra kottu wälja läks, pani ta 
enesele kuldkee kaela, mis nelikümmend naela 
kaalus. See kuldkee oli nii pikk, et lossima-
litseja teenrid teda niisama pidiwad kandma 
nagu mõnel suurtsugu nacsterahwal kleidisaba. 
Paide lossi malitseja rikkusest ja warandusest 
räägiti igal pool Eesti maal. Kui Wcnc 
suurwürst Eesti maale sõtta tuli, sai ta ka 
Paide lossi walitscja suurest rikkusest kuulda. 
See oli magus suutäis Wcne würstile. 
Sajatuhande mehega ruttas ta Paide linna 
alla, et linna ära wõita ja warandust 
enesele wötta. Aga nii suur kui ta wägi 
ka oli, ei jaksanud ta ometi Paidele midagi 
teha. Paidel oliwad sügawad kraamid ja 
kõrged müürid ümber, kelle taga linna rah-
wal wiga ci olnud. Weuelased ci wöinud 
oma suurt sõjawägc ülepea sugugi tulesse 
saata, sest kolme külje peal oli lossi ümber 

V 
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raba, kus waenlased kallala kippuda ei saauud. 
Linuarahwas naersiwad iimberpiirasaten.'aen-
laote üle ja tegiwad neile, kell mingisugust ' 
warju ci olnud, wäga palju kahju. 

Wene walitseja wiha oli hirmus suur. 
Tema wandus, et ta Paide alt enne ära 
ci lähe kui ta linna kätte saab, kestku see 
ka seitse aastat. Tema piiras linna nii 
ümber, et mitte üht ainust elusat hinge 
linna ci peäsenud. Sell wiisil tahtis ta 
näljaga linnarahwast alla heitma sundida. 
Lossi walitseja ei hoolinud sest ometigi midagi. 
Lossist käis maaalune tee Müüdi mõisa, 
lust alati uut moona lossi toodi, nii et 
liuna rahwal puudust ci tulnud. 

Terwe aasta õtsa kestis liuna ümber-
piiramine. Wenelased oleksiwad wiimaks 
wististe tühjalt ära pidanud minema, kui 
nad mitte üht wana naist kinni poleks wõt-
und ja seda nii kaua hirmutanud, kuuni 
see üles tunnistas, et linnast maaalune tee 
Münti minna, kust moona linna weetakse. 
Sedamaid saatis Wene würst hulga sõja-

* mehi Münti walwama ja ära keelama, et 
midagi linna ci wiida. 

Suur häda tõusis Paides. Moon lõpes 
õtsa, jn uut ci saadud enam, sest et waen-
lased tee suu ees oliwad. Lossi walitseja 
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wsttis nõunks alla heita. Siiski ei taht-
nud ta ouia suurt warandust Wciielaste 
kätte anda, veerid1 mattis köit maha. Kui 
nüüd loss ja linn Wcuclaöte kätte lauges, 
oli Wenclastc esimene uöudmine, kus lossi-
walitfeja warandus olla. See ci tea-
tanud seda mitte. Mis ta aga heaga 
oi teinud, seda taheti teda tegema sundida. 
Teda pandi suurde õli katlasse ja tehti siis 
õli tuliseks. Aga nii hirmust walu kui 
lossi walitseja ka tundis, ei tunnistanud 
ta Venelastele ometi mitte ülcsse, kuhu ta 
oma kulla ja hõbeda maha oli matnud. 
Meel täua päew magab see mulla põites. 
Iga uue aasta ööse ilmub üks walge kogu 
ja kutsub inimesi, kes sell ajal ligidal juh-
tulvad kõndima, warandust maa alt wälja 
tooma. Aga kellegilgi ei ole julgust olnud 
kutsujale järele minna. Mitmed 011 küll 
juhtumise kaupa kaewauud, aga lossi walit-
seja warandust ei ole ometi keegi katte saanud. 

Kärllkonll. 

Üks H i i o maa mõisniku proua laks 
oma tuatüdrukuga jalutama ja nägi laia 
kärnkonna üle tee roiumat. ,,1'cõ scc 
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raibe fiutntufž!" kisendas prõua, aga 
tuatüdruk halastas konna peale, tõstis ta 
tasakesi ülesse ja pani tee kõrwa põõsasse. 
Ei läinud nädalat aega, seal tuli ühel 
õhtul üks wäike mehikene tuaneitsi juurde 
ja palus teda oma lapsele waderiks. 
Neitsi seisis wasta ja ütles, et tema leiwa-
wanemad temale mitte nõuda palju aega 
ei andwat, aga mehikene palus weel haleda-
irnrn, kunni neitsi süda pehmeks lõi ja ta 
ometigi, kui mitte muidu, siis sala minna 
lubas. 

„Aga kus sina siis elad, wäike mees, 
ütle mulle kodu ja juhata teed?" 

„See on kulda neitsi wäga kerge; mina 
elan sinu köögi trepi all maa sees ehk 
alumises maailmas. Mina ise tahan siud 
warulc parajal ajal kutsuda; kui sina 
siis wasta paned, käib sinu käsi halwaste." 

Tulewal neljapäewa õhtul tuli wäike 
mees neitsi juurde ja tallutas teda suurt 
treppi mööda alumise maailma suurde 
ilusasse küünaltest walgustatud palju kam
britega majasse. Wõeraid oli kõik tuad 
täis ja warsti kutsuti neid söömalauale, 
kils nuie toaneitsile kõige armsam koht 
istumiseks anti. Kui ta sugu oma 
oli waadanud, puutusiwad teina silmad 
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lae alla, kus öhe juukse karwa küljes 
tema pea kohal teraw mõõk rippus. 

Tüdruk tahtis ara põgeneda, aga pere-
urees käskis teda rahulikult istuda ja 
laskis oma orjad mõõga ära wõtta. 

Tite ema aga ütles: ,Mnba kui sinu 
pea peäl surm sind juukse karwa otsas 
ähwardas, nõnda peene kütke küljes rippus 
ka minu elu, kui prõua miud käskis sur-
nuks lüüa, sest mina olin see kärnkonn. 
Sinule olen mina palju tänu wõlgu." 

Peäle söögi ja ristimise saatis wäike 
peremees tuatüdruku lahkeste ära, käskis 
minnes põlle ülewel hoida ja wiskas temale 
kahwli täie mulda põlle fisse. Tüdruk ci 
tahtnud mulda kanda ja raputas maha, 
peremees aga waatas nukra näuga tema 
õtsa ja ütles: „Ära põlga wäikest andi, see 
tuleb heast südainest;" korjas siis mulla 
ülesse ja raputas jälle neitsi rüppe, kes 
teda oma tuppa kandis ja sängi päitse 
õtsa nurka maha wiskas. Teisel hoirnni-
ku! leidis tenia aga nurgast suure hunniku 
kuld- ja hõberaha. Wäike mees tnli teda 
nüüd weel mõnda korda waatama ja palus 
wiimaks tüdrukut nõnda hea olla ja iga 
hommiku korteri rõõska piirua köögi treppi 
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alla kallata, niis fee ka rõõmuga tegi. 

Piima walamift nägi aga tige tuapoiss 
ja kõneles lugu prouale ja see käskis teise 
hommiku õige toata korteri palawakö teh-
tud piima trepi alla kallata, mis ka tua-
poiss täitis. 

Mõne tunni Pärast tuli roäike mees 
nuttes tuatüdrnku juurde ja ütles! „Min» 
laps on täna hommiku palama piimaga 
ennast ära põletanud ja ära surnud. Kes seda 
teinud, on minul teada; seepärast korja 
kõik oma warandus kokku ja mine siit 
majast silmapilk ära." 

Tnatüdrnk kuulis käsku. Kui ta oina 
wiimse waraga ära läks, nägi ta umber 
waadates mõisa mitmest nurgast põlewat 
ja mõne tunni pärast polnud majast kui . 
ka tema sees elajatest muud kui tuha 
hunnik järel. Tuatndruk aga ostis enesele 
wäikese maja ja läks peale selle noorele 
kenale mehele, kellega tema õnnelikku ja pikka 
elu elas ning oma laste lapsi nägi. 
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Leitud laps. 

Hiio maal magas iilicS talus õhtul 
wäike poifikcuc wäga rahutumaste. Tcma 
isa uägi sängi kohal uhcrdi augu, kust 
tuul sisse puhus, toppis selle puu 
pulgaga kinni, sest ta arwas tömbawat 
tuult last hirmutawat, aga warsti silmas 
tema poisikese kõnval wäikse ilusa 
tüdrukukese, kes poisikest magada ci lasknud, 
waid temaga mängis. Tüdrukukene pidi 
nüüd majasse jääma, ja kui ta suure-
maks kaswis, teiste lastega ühes tööd 
tegema. Ta oli wäga wirk ja tuline 
ja igaüks majas armastas teda. 

Poisikene kaöwis meheks ja ta 
armastas üksinda seda tüdrukut, kes tema 
sängist ühel öösel leitud oli ja wõttis ta 
cucsele uaeseks. 

Mõned aastad elastwad nemad wäga 
õnnelikku cln ja ucil oli kaks last. 

Ühel pühapäcwal läkfiwad nemad kiriku 
ja seal nägi mees oma suureks imeks, 
et tema noor uaeue jutluse ajal naeris, 
ehk küll ühtegi naeru wäärt asja näha ei olnud. 

Peale kiriku teenistuse küsis mees 
naeru põhja järele ja ta uaeue wastas: 

I 
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„Kui sina minule ütled, kuida mina 
sinu majasse olen saanud, siis tahan mina 
ka sinule öölda, mikspärast mina kirikus 
naersin." 

Mees ci arwanud midagi paha sellest 
tõuswat ja lubas seda, sest tema isa 
oli, juhtumist temale mitu korda kõnelnud. 

Naene ütles: ^Mina nägin kiriku seina 
peale suure hobuse naha naelatud olewat, 
kelle peale wanapoiss kõigi nende nimed 
ülesse kirjutas, kes kirikus magasiwad ehk 
muidu lobisesiwad ehk jutlust tähele ei 
pannud. Nahk sai wiimaks nimesid täis 
ja wanapoiss pidi teda oma hammastega 
laiemaks wennitama, kus juures ta oma 
pead wasta seina peksis ja hirmsat nägu 
tegi, selle üle naersin mina." 

/No, nüüd tahan mina ka sulle öölda, 
kuida sina minu majasse tulid, aga enne 
peame koju minema" 

Kodu tõmmas mees puu punni uherdi 
augu eest ära ja ütles ^Si i t oled sina 
sisse tulnud." Sell silmapilgul aga kaduö 
tema naene läbi uherdi augu tuast 
ega tuluud enam ilmaski tagasi, ehk noor 
mees küll ennast pool pimedaks tema 
järele nuttis, sest tema ilu ja lahkus ei 
läinud mehe meelest. Tema lapsed aga 
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kaswasiwad suureks ja elasiwad õnnelikku 
elu. Rahwas rääkis, et nende ema neid 
weel mõni koid salaja waatamas käinud 
ja ueilc sala waraudust majasse toonud. 

NeN kingitust. 

Neli last mängisiwad iihel pühapäewal 
Peipsi järwe ääres. Üks wana mees pika, 
halli habeme ja juustega tuli nende juure, 
waatas tiiki aega nende mängu ja ütles: 
„Lapscd! mina rõõmustan teie üle, teie 
olete oma aega lapselikult täna pruukinud', 
fui teie aga suureks kaswate, fiis minge 
igal pühapäewal kiriku ehk lugege kodu 
raamatut, aga ärge eladeski argipäewa 
tööd tehke. Teile olen mina igale ühele 
wäikese kingituse kaasa toonud, tulge siia 
ja walitsege ise!" Lapsed jooksiwad wana-
mehe juure, kes kiwi otsas istus, ja tema 
süles oliwad: wäike wene, wäike wasar, 
wäike ader ja wäike raamat. 

„Mis meie nendega teeme?" küsisiwad 
lapsed. 

„ Wõtke aga igaüks üks asi ja siis tahan 
teile öölda, mis nendega peate tegema." 

Lapsed wõtsiwad igaüks ühe asja. 
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SÖatta mees tõusis püsti, waatas nii läbi 
lõifawate filinabcga laste otsa, et need üsna 
wärisesnvad ning ütles:„ Need asjad hoidke 
hästi paigal ja ärge neid mitte murdke 
ega kautagc. Kui teie meheks saate, siis 
püüdku wcuckese saaja kalu, adra saaja 
kündku maad ja harigu põldu, wasara saaja 
tagugu rauda, aga raamatu saaja lugegu 
ühtepuhku raamatuid. Igamees teie seast 
pidagu aga minu annet auu sees, siis 
käib teie käsi hästi ja teie saate kõik wauaks 
ja rikkaks uing kõik rahwas auustab teid. 
Nana mees kadus kiwi alla ja järw kohi' 
ses tüki aega kangcste. 

Poisikesed pistsiwad omad asjad põue 
ja jooksiwad koju, kus igaüks oma annet 
salajas hoidis. 

Wasara poiss oli keha poolest kõige 
tugcwam. Ta läks sepa juurde poisiks ja 
ta töö pääl hingas suur õnnistus. Tema 
nimi oli Mustpea. Kui malmis meister 
asus ta wiimaks Peipsi jänre ääre elama, 
kus Sõõm jõgi ehk oja järwc jookseb 
uing kus juba mõned kalameeste urtsikud 
seisiwad, ja tegi oma tööd laitmata. Kõi-
gilt poolt mõisadest ja lossidest toodi temale 
tööd ja terme küla nimetati tema uime 
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järele Mustweeks, uus nüüd juba wäike> 
seks linnaks on kostmud. 

Wenekese saaja kaswis sunreks, vändas 
mõne wersta Miistweest lönna poole, ehitas 
enesele maja ja püüdis kaln. Temal oli 
nii suur õnn, et terwed kihelkonnad endid 
tema kaladest kosutasiwad. Temal oli 
walge kähar pea ja rahwas nimetas teda 
Kasepeaks, niis nime weel tänagi fum 
Eesti küla Peipsi rannal kannab. 

Adra saaja kaswis snureks, saatis sam« 
mnd Peipsi põhja poole ning leidis 
wäga kenas kohas metsa sees snnre kituse 
all ulualuse öö puhkamiseks. Teisel päewal 
raius ta metsa maha, puhastas maad ja 
tegi põldu. Warsti tuli ka teisi tema 
juurde elama ning nad asutasiwad Ulwi 
lüia, mis weel tänagi seda nime kannab 
ja kus wäga wägewad wilja maad 
kroonn kaitsmise al! seisawad. Tema 
snri kui rikas põllumees, kõigest kihelkonnast 
auustatud, sadandainas elu aastas. 

Naamatn saaja hulkus mõnda -aastat 
mööda maad, õppis wanemate Walitsuse 
alt lugema, rääkis mitu keelt, tundis 
mõnda kirja, käis saadikuks Saksa maal, 
keele tnlgiko türgi maal, waenu kustutajaks 
Wene maal. Sai wiimaks wanemaks. 
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Ropsis Rootslast Rootsi maal, tagus Taan-
last Taani maal. Mõistis kohut kõigile, 
õigust õiglasele. Tema nime auuks ja kinni-
tuseks rajati keskct maad Laane mcrc ja 
Peipsi ranna wahele uus kihelkond ning 
nimetati J a a n i kihelkonnaks, mis nimeta 
weel tänagi kannab. 

Nii käis lastel kõigil, kes näki sõna 
kuulsiwad, kasi hästi ja nad saiwad kõik 
kuulsaks meheks, keda praegugi weel male-
ta takse. 

Näkk. 

P ä r n u linnast arwata kakskümmend 
wersta põhja pool mere ääres elas wanal 
ajal tugew kalapüiidja Kuusepca, Temal 
oli üks ainuke poeg Pihlakas. Wailcmad 
ehitasiwad ainukest last üliwäga ning ta 
tegi sellepärast mis tahtis. Ühel päewal 
küsis ta isa käest hobust lusti sõiduks, aga 
isa ei lubanud. Poisi süda läks põlema, 
tampis jalgu wasta maad ja ülles: 
„Taat! mina wõtan hobuse oma luaga, 
sest mina tahan seda". Isa ütles: 
„Poeg, ära mine sõitma, sa murrad oma 
kaela!" Aga poeg ei kuulanud isa keeldu, 
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wõttis hobuse koplist ja sõitis sellega nii 
kaua kuuni loom maha kukkus ja ära 

Ohtu tuli ta koju uing kõneles naerdes 
oina tänast juhtumist. Isa wandus hirm-
saste, aga ei karistanud poega sugugi. Teisel 
päewal kõndis poiss mere ääres ning 
nägi wäga ilusa hobuse söõwat. Ta astus 
ligemale, püüdis kinni uing tahtis eilast 
sõitu jälle sõita. Korraga kuulis ta isa 
heale selja taga, kes teda palus maha 
karata ja ära põgeneda, aga ta oli nagu nael-
tega hobuse selga kinni naelutud. Hobune 
jooksis tuhat nelja mere poole ja kargas 
wiimaks merde, kus ta kõige poisiga laeuetc 
sisse kadus. 

Wanemad nutsiwad poega kaua aega 
taga, keda näkk oli uputanud. Wecl 
tänagi päew sõita mõni kord näkk ranna 
ääres Poisiga ja hirmutada sõnakuulmata 
lapsi. 

Kalapüüdja. 
Ühel kewadcsel päewal sirutas ennast 

üks kalamecs P ä r n u lahe ranna liiwa peale 
maha wäfinud konta kinnitama ja uinus 



- 88 -

magama, Pea ajas teda üks tundmata 
mees ülesse ning ütles: „Kaua sa magad, 
kalu kõik meri täis!" Magaja wastas: 
„Ära waleta, külamees, juba mõne päewa 
olen mina ilmaaegu tööd teinud ja mitte 
poegagi püüdnud; mu naene ja lapsed 
surewad nälga, kui ma täna weel ilma 
koju lähen." — „Ära siis niaga," wastas 
wõeras, „waid tule, mina awitan sulle 
püüda." — „Olc terwe mees," ütles kalapüüd' 
ja, „mu kondid teewad mulle walu, lase 
mind weel puhata." — ^Äralobise, laisk!" 
wastas wõeras wihaga, „maast ülesse ja 
püüdma, ehk muidu ma wean su kõige 
sügawama mere hauda." Magaja kargas 
ülesse, ringutas ennast ja siis läksiwad 
mõlemad püüdma. Enne päcwaloodct 
oli wene kalu täis. „Mine ja müü kalad 
ära ja too pool raha minule, pool auna 
naesele, aga hoia selle eest, et sa kõwernst 
ei tee, muidu käib su käsi pahaste, ja 
siis tule homme jälle kalu püüdma." 
Magaja mees täitis käsku. 

Nüüd püüdis ta iga päew wõera mehega 
kalu, kes poole raha peäle müümise wasta 
wõttis ja siis kalamehele jälle riistade 
eest mõne kopiku, kui la weu raha tagasi 
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maksis. Töö järele kadus ta aga iga korra 
juute kiwi taha. 

Waene kalamees sai jõutaks ja ehitas 
enesele wäikese maja ning uue wene. 

Ühel päewal müüs ta kalad ära ja 
mõttes: „Oot, oot! nia annan oina 
wõerale täna wähem, ega ta kohe arn 
ei saa." Seda ta ka tegi, aga teisel päewal 
oli kala õnn hoopis wäiksem ja wõc-
ras mees waatas mõiida korda haleda 
silmadega mehe otsa. Õhtu aga käskis ta 
kalu ära müüa sa poolt raha jälle temale 
tuua. Mees tegi seda, aga andis täna 
weel wähem wõerale. Merel aga ei saa-
nud nemad enam sugugi kalu. Wõeras 
mees ntles kalamehele: „@iirn oled inind 
petnud ja kaks päewa raha wõcriti jaga-
nud. Walmista ennast surmale!" Mees 
palus wasta ning ütles õigust teiuud ole* 
wat, aga wõeras haris ta peast kinni ja 
wiskas teda kui õle kört merde. 

Kahe päewa pärast leiti surnud keha 
mere äärest ja maeti maha 

Lesk naene nuttis kibedaste mehe haua 
peäl. Äkiste pnutns üks tugew mees 
tema külge ja ütles: „Ära nuta naene, 
waid ole rõõmus. Sinu mees oleks wii-
maks wõlla surma surnud. Mina olen 

4** 
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teda tema kurja elu alustusel merde wisa-
nud. Säh sim on koti täis raha, niis 
tema on teeninud ja minu juurde rendi 
peale anuud. Mina oleu mere näkk." 

Nacnc waatas ümber, aga ei näinud 
enam ühtegi meest, waid siidist rahakott 
täis kulda seisis tema ees ja tema süda 
läks korraga rõõnisaks, pooris koju ja elas 
oina lastega õnnelikult. 

Kabeli herra. 
Üks W i g a l a herra oli wäga kuri ja tige 

ja lvaewas walla rahwast ilma armuta. 
Kepp ja piits hüüdfiwad kubjaste käes hom-
mikust õhtuni ja õhtust honimikuni. Kõige 
wiletsam elu aga oli mõisa kutsaril. Kui 
herra kottu ära oli, wõisiwad teised lahkei
malt hingata, kuna kutsaril siis alles tõsised 
piina päcwad algasiwad. 

Wiimaks suri tige herra ära. Enne 
surma oli ta üsna kiriku lahedale wäikse 
kabeli lasknud ehitada; sinna kabelisse käskis 
ta ennast matta, lootes, et wanapagan 
teda sealt mitte kätte ei saa. Aga juba teisel 
ööl kuuleb kutsar walju sõidu müdinat; 
ta arwab, et wõcrad saksad mõisa tulewad 
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ja jookseb talli poole hobusid wasta wõtma. 
Kudas ehmatab ta aga, kui näeb, et tore-
da! tõlla! kaheksa süsimusta täkku tuhat nelja 
tõlla ees sõidawad ja täkkudel enestel suust 
ja uinasõcrmist kule rada wälja jookseb. J a 
kes puki peäl istub, ci ole keegi muu kui 
endine mõisa herra, tuna waua pagan ise 
setite tõllas seisab ja ajawiiteks piitsaga 
oma kutsarile tubliste pihta annab. Mõisa 
trepi ette jääwad hobused seisma; wana-
pagan kargab tõllast ja surnud herra puki 
pealt maha. Uksed lahäwad ucndc ees ise-
enesest lahti, mõlemad astuwad sisse ja käi-
wad siis walju kolinaga ja mürinaga ühest 
tuast teisi. Kui wiimaks kukk laulab, jook-
sewad mõlemad kärmeste õue, õues herra 
pukki ning waua pagan tõlda. Hobused 
panewad nagu tnul minema, sarwiline aga 
hakkab Piitsaga jälle tubliste herra nahka 
parkima. Kutsar waatas seda kõik kõrwalt 
peält ilma et lähemale minna oleks usal-
danud. 

Teisel ja igal järgmisel õhtul seesama 
palk. Kutsar oli esiotsa wäga rõõinus, et 
herrale nüüd tema tegusid katte makseti. 
Pika peäle laks temalegi asi liiaks. Seni 
kui wauapagau ja herra mõisas ööse kolis-
tafiwad ja müristasiwad, ci saanud kutsar 
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silmagi kinni. Kui lugn ei paranenud, 
läks ta targa juurde nõuu küsima. Tark 
kostis, ct wanapagana ja surnud Herra 
kodukäimise lautamiseks muud ci ole tarwis 
kui iga kabeli aknale risti ette teha ja selle 
peale akent kinni müürida. Küll siis mõisa» 
rahwas ööfistest wõerasast lahti peaseda. 

Wahe ajal oli proua suures ahastuses 
kõik teinud, et kodukäijaid enesest eemal hoida, 
aga asjata. Ükski ci teaduud nõuu. Proua 
pakkus willuaks sellele tündri kulda, kes abi 
saadaks. Kutsar, kes targa käest õpetust 
toonud, arwas herral piinast küll juba ole-
wat; ta läks proua juurde ja lubas kodu* 
käijad kautada, kui see temale lubatud hinna 
maksab. Proua tõutas maksta. Selle peale 
õpetas tutsar, mis proua pidi teha laskma. 
Kabeli aknad müüriti kiuni ja ongi sest 
saadik kinni. Kui kutsar selle peäle proua 
käest maksu läks nõudma, käskis proua teda 
oodata, sest ta ci wõida mitte julge olla, 
ct herra Vanapaganaga uueste ööfe teda 
kiusama ci tulla. Kutsar ootas mõne nädala, 
aga seesama wastus. Kolmandal korral ka 
paremat palka tihtigi. Nüüd sai kutsar 
selgeste aru, et temale sugugi palka ei tahe-
tnd maksta. Weel korra läks ta prona 
murde ja ähwardas herrat uueste koju saata, 
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kui proua tõutust ci täida. Kõik ilma 
asjata. 

Kutsar ei uwistuud nalja. Ilma aja 
wiihnata sammus ta kiriku kabeli juurde, 
raius ühe akna kohta augu sisse ja lõi risti 
eest ära. Selle peale läks ta koju nagu 
ei oleks midagi süudiuud. Kodu ootas ta 
igatsusega õhtut. Õhtu tuli ja leinaga 
ühes manad wõcrad: kaheksa hobuse tõld 
sõitis müdinal õue, herra pukis, wana pagan 
tõllas. Kuke lauluni kolistafnvad ja muris-
tasiwad nad jälle mõisas. — 

Teisel hommikul oli proual esimene asi 
kutsari enese juurde kutsuda ja paluda, et 
ta kodukäijad jälle kinni paneks. Kutsar 
nõudis lubatud palka. Sedamaid laskis 
proua kutsarile tündri kulda wälja maksta. 
Kutsar wõttis selle eest mürissepa kaasa, 
näitas temale kabeli akna augu kätte, laskis 
uue risti ette panna ja siis augu kinni 
müürida. Sest saadik ci tulnud wanapagan 
ega herra enam mõisa wõerusele. 

Kättenlaksntinc. 

Uks Rõngu ja Raunn herra oliwad 
wäga suured sõbrad. Üks ci teinud midagi 
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ilma teiseta. Alati oliwad nad ühe teisega 
toos, Wiimaks tõusis nende wahel ometi 
tüli, Rõussu herra sõidab Rannu, teeb 
laheda ja .̂maheda näu, nagu ei oleks midagi 
juhtunud, kutsub kosu minnes Rannu herra 
poja enese juurde wõeraks sa küssid Rannu f: 
herrat kolme päewa pärast poja järele tulla. 

Rõngu jõudes laseb aga Rõngu herra 
koka Rannu herra poja sedamaid kinni 
wõtta, poisil pea otsast ära raiuda ja siis 
keldrisse wiia. Kui isa kolme päewa pärast 
poja järele tuleb, palub Rõngu herra Rannu 
herra enese juurde lõunelc, õõune roaks 
laseb Rõngu herra koka tapetud poisi liha küpse-
lada ja siis söömalaual wõerale anda, ene
sele aga looma liha ette panna. Kui Rannu 
herra söönud, küssib Rõngu herra, kas ta 
teäda, kelle liha ta söönud. Ja kui Rannu 
herra ei ütle teadwat, laseb Rõngu herra 
tuapoisi Rannu herra poja pea kausiga lauale J 
tuua ja isa ette panna. Hirmuga kargab 
see laua äärest püsti ja tõmmab mõõga 
katte. Werine wõitlemine algab. Wiimaks t 
peab Rannuherra ometi põgenema ja kodu 
parajat aega ootama, mill kurja kätte tasuda. 

Seesama Rõngu herra oli wäga rikas. 
Tema proua ajas ütleniata uhkust ja tore-
dust taga. Oma ainukesel! tütrele laskis ta 
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iga päew kakskümmend rätfeppa klcitisid 
teha. J a wiimaks ci olnud sest weel küll; 
Saksa maalt tellis ta abilisi juurde. Waua 
sarwik ilmus ise ühe Saksa maa rätsepa 
näul. Nüüd tehti tütrele sarwiku abiga 
niisugune kleit, kelle sarnast teist kusagil 
pool maailmas ei olnud. Kõik rahwas 
rääkis sest toredast kleidist. Kui kleit 
wiimaks täieste walmis sai, hüppas wana-
pagan ühe jala pealt teise ja naeris ise 
waljuste. 

Sest saadik kadus õnn Rõngu lossist. 
Rannu herra tungis ühel öösel Rõngu ja 
purustas lossi ära. Prõua peasis põgenema, 
aga kõik ta wara oli otsas; ta pidi wii» 
maks Haapsalus nälja surma surema. 

Otepää warandus. 
Sell ajal kui Otepääs weel tore loss 

oli, maeti korra sõja korral tündri täis 
raha lossi lnäe sisse maha, kust teda pärast 
sõda enam wälja ei toodud, Hiljemal ajal 
kui loss ära oli lõhutud, tuli ühel pere» 
mehel kauge himu maha maetud raha enc« 
selc saada. Ta läks targa juurde küsima, 
mill kombel raha kätte saaks. Tark käskis 
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taba pühapäew jutluse ajal paar haokubu 
selga wõtta, lossi mäele kanda ja seal seista. 
Mis siis sündida, seda olla tall tarwis 
oodata. 

Mees tegi, mis tark käskis. Ta ootab 
lossi mäel, aga ei näha kedagi. Jutluse 
aeg lähäb mööda, rahwas tuleb kirikust 
wälja. Mehele ei ilmu ikka weel midagi. 
Wiimaks wäsib ta ootamisest ära, wiskab 
haod seljast maha ja hakkab koju poole kõm-
pima. Korraga tuleb teniale wauapagau 
kiriku poolt wasta ja annab hirwitadcs 
temale raudwemlaga, mis tall käes oli, 
kolm niisugust matsu, et wcmmal käes kõwc-
raks läks. Kui see sündinud, kaub sarwi' 
linc nagu suits mehe silma eest ära. 

Silurc waluga sammns mees koju poole. 
Koju jõudes heitis ta sedamaid woodisse. 
Aasta õtsa põdes ta, kunni wiimaks surm 
ta siit ilmast ära koristas. Warandus seista 
aga praegugi weel mäe sees warjul ja 
oodata oma wäljakaewajat. 
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